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КИРИШ (фан доктори (DSc) диссертацияси аннотацияси)

Диссертация мавзусишшг долзарблиги ва зарурати. Дунё хамжамиятида 
утган аср охирларидан бошлаб миллий узлигияи саклаб колишга интилаётган 
хар бир хал к учун маънавият масаласи алохида ахамият касб эта бошлади. 
Бугунги глобаилашув даврида жамиятни, биринчи навбатда, ёшларни 
мафкуравий ва гоявий жихатдан мухофаза этиш инсоният олдида турган 
энг долзарб муаммолардан бири булиб келмокда. Шу сабабли жах,он 
тилшунослигида “маънавият”, “гоя” тушунчаларининг ижтимоий-фалсафий 
мохиятини гугри ва аник изохдаш буйича куплаб назарий ва амалий ишлар 
амалга оширилмокда. Мазкур тушунчаларнинг лисоний тизимдаги урнини 
аникламасдан туриб мафкуравий ва маънавий-маърифий ишларни яхлит 
система сифатида идрок этиш мумкин эмас. Хусусан, “маънавият”, “гоя” 
тушунчаларининг тил тизимидаги микро ва макросистемаларинн аникдаш 
мухим ахамият касб этади.

Жахонда шахе маънавий сифатлари ва унинг жамият тараккиётидаги 
урни масаласини аниклаш хамда маънавий-маърифий лексиканинг лисоний 
табиатини очиб бериш буйича илмий изланишлар о;шб борилмокда. Бу 
борада, жумладан, “маънавият”, “гоя” тушунчаларини ифодаловчи бирликларнинг 
семантик муноеабатларини тиклаш, бу семантик муносабатларни з̂ осйл 
килувчи унсурларни аниклаш, атов бирликларнинг семантик ва парадигматик 
муносабатлари асосида ётувчи лисоний зиддиятларини лисон ва нущ 
дихотомияси тамойиллари асосида тавсифлаш ва бу сохадаги мавжуд 
назарий карашларни такомиллаштиришга катта эътибор каратилмокда.

Республикамизда бугунги кувда шахе маънавията тушунча ва 
тамойилларини хаётга жорий этиш, юртдошларимиз, айникса, ёш авлод 
калбида Ватанимиз такдири, келажаги учун дахлдорлик ва масъулият 
хиссини ошириш, ёт гояларга карши мафкуравий иммунитетам 
кучайтиришга йунаптирилган таршбот тизими ишлаб чикилмокда. “Янги 
Узбекистан тараккиёт стратегиясвда ижтимоий, щтисодий ва сиёсий омиллар 
билан бирга, маънавий ва маърифий сохаларда амалга оширилаётган 
ислохотлар хам гоят мухим ахамшпта эга. Агар жамият хаётининг танаск 
иктисодиёт булса, унинг жони ва рущ -  маънавиятдир. Миллий 
кадриятларимизни янада ривожлантириш, узбек тилининг давлат тили 
сифатидаги урни ва нуфузини ошириш билан боглик вазифалар доимий кун 
тартибнмизда туради”1. Ушбу вазифалардан келиб чиккан холда, жумладан, 
мюший маънавиятни акс этгириш имкониятларинн аникдаш, шахе маънавий 
сифатларини ифодаловчи бирликларни семантик-структур, концепту ал хамда 
лексикографик аспекгда очиб бериш мухим илмий-амалий ахамият касб 
этади. 1

Узбекиетон Республикаси Президентининг 2019 йил 21 октябрдаги 
ПФ-5850-сон “Узбек тилининг давлат тили сифатидаги нуфузи ва мавкеини

гЯнги сайланган Узбекиетон Республикаси Президента Шавкат Мирзиёевщшг лавозимга киришйш 
тантанали маросимига багишлг-иганОлий Мажлис п шаталари катима мажлисидаги нулей /Янга Узбекиетон, 
2021 йил 7 ноябрь. №223 (479).
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тубдан ошириш чора-тадбирлари тугрисидаги”, 2020 йил 18 февралдаги 
ПФ-5938-сон “Жамиятда ижтимоий-маънавий мухитни согломлаштириш, 
махалла институтини янада куллаб-кувватлаш хамда оила ва хотин-кизлар 
билан ишлаш тизимини янги даражага олиб чикиш чора-тадбирлари 
тугрисида”ги фармонлари, 2017 йил 2.8 июлдаш ГЩ-3160-сон “Маънавий- 
маърифий ишлар самарадорлигини ошириш ва сохани ривожлантиришни 
янги боскичга кутариш тугрисида”, 2021 йил 26 мартдаги ПК;-5040-сон 
“Маънавий-маърифий ишлар тизимини тубдан такомшшаштириш чора- 
тадбирлари тугрисида”ги карорлари хамда мазкур фаолиятта тегишли бошка 
меъёрий-хукукий хужжатларда белгиланган вазифаларни амалга оширишга 
ушбу диссертация муайян даражада хизмат килади.

Тадкикотнинг республика фан ва технологинлар ривожланишининг 
устувор йуналшпларига мослиги. Тадк,икот республика фан ва технологиялар 
ривожланишининг I “Ахборотлашган жамият ва демократик давлатни 
ижтимоий, хукукий, икшсодий, маданий, маънавий-маърифий ривожлантириш, 
инновацион иктисодиётни ривожлантириш” устувор йуналишига мувофик 
бажарилган.

Диссертация мавзуси буйича хорижий илмий тадкикотлар шарди2. 
Тшппунослик маънавият хамда фикр мантикий курилишинииг тил структур 
хусусиятлари билан богликдиги ва лингвокультурологик муаммолар, 
лингвистик антропология муаммолари юзасидан дунёнинг катор илмий 
тадкикот марказлари ва муассаларида, хусусан, Yale University (АКЦ1, 
Коннектикут), International Association of University Professors of English 
(Нью-Йорк), University of Birmingham (Буюк Британия), Rhcinische 
Friedrich-Wilhelms-Universitat Bonn (Германия), Deutsche Gesellschaft fiir 
Sprachwissenschaft, DGfS (Германия), А.С.Пушкин номидаги рус тили давлат 
института: (Россия Федерацияси), Санкг-Петербург давлат университети (Россия 
Федерациям), Москва лингвистика университети (Россия Федерацияси)да 
тадкикотлар олиб борилмокда.

Кейинги йилларда лингвокультурологик ва социолингвистик тадкикотлар 
натижасида бир катор илмий натижаларга эришилган, жумладан, лингвистик 
нисбийлик гипотезаси ва коммуникатив компетенция шартлари ишлаб 
чикилган (АКД1), тилнинг маданиятлараро коммуникациядаги урни белгилаб 
берилган (РФ), шахснинг маънавий шаклланишида тилнинг урни хамда тил 
ва маънавиятнинг узаро алокадорлиги, яъни тил категорияларининг тафаккурда 
акс этиши очиб берилган (РФ), ижтимоий лингвисгакага асос солинган ва 
тил дефицита гипотезаси (гипотеза языкового дефицита) ишлаб чикилган

2Мазкур кисмни сзишда кугащаги манбаларга асосланилди: https^/iu.wikipedia.org/wiki/ Боннский универстег, 
https://ni.wikipedia.org/wiki/ Немецкое_общество_языкознания; Уорф Б. Отношение норм мышления к языку 
//  Новое в лингвистике. Вып. 1. -  М., I960; .Сепир Э. Избранные труды по языко знатно и 
культурологии. -  М ., 1993; Lee J.A . The colors o f  love: An expolaration o f  the ways o f  loving. Don 
m ills (Ontario): New Press, 1973; Маслова B.A. Введение в лингвокультурологию. -  М., 1997. -  184 с.; 
Базарова Л.В. К вопросу о соотношении языка и культуры (Образование и культура России в изменяющемся 
мире). -  Новосибирск, 2007. -  С. 72-76.; Savignon S.J., Sysoyev P.V. Sociocultural strategies for a dialogue of 
cultures // The Modern Language Journal. 2002. № 86 (4).; Воробьев B.B. Лингвокультурология (теория и 
методы). -  М., 1997. -  87 с.; Вейсгербер Й.Л. Язык и философия // Вопросы языкознания. -  1993. -  №2; 
Карасик В.И. Языковой круг: личность, концепты, дискурс. -  Волгоград, 2002. -  С. 114.
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(АКД1), шахснинг дунёни англаш кобилияти ва тил муштараклиги масалалари 
урганилган (Германия). .

Дунё тилшунослигида тил ва маънавият муштараклиги муаммоларининг 
ечими борасида куйидаги устувор йуналишларда тадкикотлар олиб 
борилмокда: тилнинг ижтимоий ахамияти, тил урганиганинг миллий 
маънавий тараккиётдаги урни, тилларнинг семантик сфералари, поликультур 
жамиятда тил ва мэданиятлар уйгунлиги муаммолари, миллий характер ва 
миллий маънавиятнинг таркиб топишида тилнинг урни, психолингвистика, 
социолингвистика ва лингвистик антропология сохаларини ривожлантириш.

Муаммонинг ургаиилганлик даражаси. Ижтимоий-гуманитар фанлар 
доирасида маънавият муаммосига багишланган катор тадк,икотлар мавжуд, 
бу сохада, хатто, лугатлар хам чоп эталган. Жахон тилшунослигида 
“spirituality” атамасининг мохиятани урганишга дойр инглиз тадкикотчилари 
Л.Л.Ньюман, Р.Танйи, М.Мулдонн, В.Хилл, Д.Хав3ларнинг ишлари эътиборга 
лойик. Рус тилшунослигида Т.П.Гаак, С.М.Коннова, К.А.Колкунова, 
Т.В.Малевич, Т.Г.Огородникова4 кабилар “духовность” атамасининг тал, 
адабиётдага урни ва урганилиши борасида тадкикот олиб боришган.

Узбек тилшунослигида маънавият тушунчаларини ифодаловчи атов 
бирлиги фалсафий-гносеологик аспектда кенг урганилмокда. Бу борада киска 
давр мобайнида бир канча асарлар юзага келди, илмий-назарий ва амалий 
анжуманлар ташкил этилди. Шунингдек, филологик йуналшпда махсус 
тадкикотлар бажарилган5, маколалар ёзилган6, лугатлар тузилган7.

^Newman L.L. Faith, Spirituality, and Religion: A  Model for Understanding the Differences // The college of 
student affairs journal. -  Volume 23. -  Number 2. -  2004. -  P. 110. -  P.102. ;Tanyi R. Nursing theory and concept
development or analysis. Towards clarification o f  the meaning o f  spirituality. -  Blackwell Science Ltd //  Journal of 
Advanced Nursing, EBSCO Publishing, 2002. -  P. 509. -  P. 500.; Muldoon М., King N. Spirituality, health carc, 
and bioethics // J. Relig. Health. -  1995. -  P. 34.; Hill. V. Spiritual development in the Education Reform Act: A 
sourcc o f  acrimony, apathy or accord //  Brit. J. Educ. Stud. -  1989. -  P. 182. -  P. 37.; Hay D., Reich K.H., Utsch M. 
Spiritual development: Intersections and divergence with religious development. In The Handbook o f Spiritual 
Development in Childhood and Adolescence Roehlkepartain. E.C. King, P.E. Wagener, L.M. Benson, P.L. Eds. 
Sage Publications: Thousand Oaks, CA, USA, 2006. -  P. 59. -  P. 44.
4Гаак Т.П., Коннова C.M. Рассуждения о духовносги: филологический аспект // Вестник ОГУ. -  № 1 1 .-  2012. 
-  С. 173-182; Колкунова К. А., Малевич Т.В. Понятие “духовность” в современной Российской литературе // 
Вестник ПСТГУ. Богословие. Философия. -  2014. -  Вып. 6. -  С. 72-88; Огородникова Т .Г,: Понятие 
«духовность». Сравнительный анализ представлений о духовности у  людей с высшим й .средним 
профессиональным образованием // Вестник Летшгрздского государственного университета им. 
А.С.Пушкина. 2011. Т.5. -  №2. -  С. 21.
'"'Давурбоева Н.А. Фитрат драмаларида миллий озодлик гоясишшг талкини: Филол. фан. номз. ... дис. 
автореф. -  Тошкент, 1988; М;шашукуров Ж.А. "Узбек тилининг давлат тили сифатида риволсланишшашг 
ижтимошьсиёсш! ва маьнаыш асослари: Фалс, фа^ номз. ... дис. автореф. -  Тощкент, 1999; Загыртдшюва Ф.Б. 
Повышение функциональной грамотности населения как фактор укрепления независимости Республики 
Узбекистан: Автореф. дис. ... канд. филол. наук. -  Ташкент, 1999; Тошбоев О.Ш. Миллий истихДол 
маф1сурасшшнг шаклланишида матбуотнннг vpini: Филол. фан. номз. дис. ... автореф. -  Тошкент, 2000; 
Турахожаева А.Х. Мустакдллик шароитида узбек тили ииат10ш1-сиёсий лексикасининг тараккиёти: Филол. 
фан. номз. . . .  дис. автореф. -  Тошкент, 2012.
<иЖумахужа Н. Юкса!: маънавият белгиси // Халк сузи. -  Тошкент, 1997. 5 ноябрь; Махмудов Н. Миллий 
мафкура ва она тюхи // Хагщ сузи. -  Тошкент, 2000. 13 июнь; Косимов Б. Жадидлар ва мнллий^мафкура // 
Тафаккур. -  Тошкеот, 2000. -  № 3. -  Б. 28-32; Йулдошев К- Миллий гоя ва адабий таьшш //  Узбекиетон 
овози. -  Тошкент, 2000. 21 декабрь.
7Муст.1киллик: Изохпи илмий-оммабоп лугат. -  Тошкент: Шарк, 2000; Миллий гоя: таргибот технолош;шари 
ва атамалари лугати. -  Тошкент: Академия, 2007; Гозиев С., Ибрш'имова Г. Маънавият лугати. — Тошкент: 
Узбекистон Миллш'1 кутубхонаси, 2007; Маънавият ас о сии тушунча лар изохли лугати. -  Тошкент: 
Академия, 2009; Маънавият асосий тушунчалар изохди лугати. -  Тоштсент: Гафур Гулом, 2013.
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Тилшунос БМенпгаев маколаларцца бугунги кунда лингвомагнавиятшуносзгшада 
маънавият муаммоси, шахснинг маънавий такомиллашуви масаласи дар 
качонгидан дам кура долзарб эканлигини таъкиддаб утади*. Таддикотчи 
Ю.НДожиев “Алпомиш” достонида куллаиган шахе маънавий сифатларини 
ифодаловчи атов бирликларининг лингвистик ва лингвомаънавий аспектини 
тадкик килди9. Айнан ушбу муаммо типологик ашектда тадкщотчи 
М.Б.Ахмедова томонидан махсус тадкик этилган10. Бу тадкикотларда 
мавзунинг умумий кирралари ёритиб берилган булса-да, шахе маънавиятини 
ифодаловчи бирликлар лингвистак аспект ва монографик йусинда махсус 
текширилган камровли тадкикот вужудга келганича йук.

Тадкикотнинг диссертация бажарилган олий таълим муассасасининг 
илмий-тадкикот ишлари режалари билан богликлиги. Диссертация 
Кдрши давлат университетининг илмий-тадкикот ишлари режасига мувофик 
“Узбек тили бирликларининг функционал прагматик ва семантик-услубий 
тахдили (синхрон ва диахрон аспектда)” мавзуси (2017-2021) доирасида 
бажарилган.

Тадкикотнинг максади узбек тилини “тил ва маънавият муштараклиги” 
тамойили асосида тадкик килиш масалаларини очиб беришдан иборат. 

Тадкикотнинг вазифалари:
янги аерда маънавий-маърифий холат ва тиЛ лексикасидаги узгаришларни 

очиб бериш;
узбек тилини “тил ва маънавият муштараклиги” тамойили асосида 

тадкик кцлиш омилларини аниклаш;
узбек тилида шахе маънавиятани ифодаловчи лексемалар, маколлар, 

иборалар таснифини куреатиб бериш;
“маънавият” лисоний категорияси ва унинг таркибйни аникдаш; 
шахе маънавиятани ифодаловчи бирликларининг генетик ва структур 

хусусиятларини очиб бериш;
узбек тилидага шахе маънавиятини ифодаловчи воситаларшшг 

лекеикографик талкинини такомиллаштириш;
узбек укув лугатларида шахе маънавиятини ифодаловчи воситаларни 

тавеифлаш муаммолари ечимини таъминлаш.
Тадкикотнинг объекгини узбек тилидаги “маънавият ’̂ мазмуний майдонига 

кирувчи бирликлар ташкил этади.
Тадкикотнинг предмети сифатида маънавият умумий семали атов 

бирликларининг систем, структур, генетик, когнитив хусусиятлари ва 
лексикографик тавсифи муаммолари олинган.

*Менглиев Б.Р. Тил багридаги маънавият: лингЕомаънавиятшунослик ва унинг истикболлари хакида II 
“Маърифат” газетаси, 2018 йил, апрель; Тараккиёт ва маънавият// “Маъркфат” газетаси, 2018 йил, 8 январь.
9Хржиев Ю.Н. “Алпомиш” достонидаги шахе маънавий сифатларшпг ифода этувчи атов бирликларшшг 
семантик-структур, концептуал ва лексикографии хусусиятлари: Филол. фан. буйича фале. докт. (PhD)... 
дис. автореф. — Тошкент, 2020. -  56 б. ' t V
10Ахмедова М.Б. Узбек тилидаги “маънавият” ва инглиз тилидаги '‘spirituality” умумий семали атов 
бирликлари типологияси: Филол. фан. буйича фале. докт. (PhD)... дис. автореф. -  Бухоро, 2019. -  49 б.

Тадкикотнинг усулларй. Диесёртацияда тавеифлаш, киеслаш, 
дифференциал-семантик, статистик, компонент, дистрибутив, концептуал 
тахлил усулларидан фойдаланилган.

Тадкикотнинг иямий янгилиги куйидагилардан иборат: 
лингвомаъиавиятшзшослик юксак маънавиятли шахе тарбияси учун 

хизмат киладиган илмий-амалий механизм учун муайян лингвистик 
таъминотни вужудга келтириши, шахе маънавияти ва маънавий еалохиятига 
тегишли х.одисаларни узи учун хусусийлаштариши “тил ва маънавият 
муштараклиги” тамойили асосида очиб берилган:

Узбек миллий маънавшгтининг шаклланишида ислом маданияти, тасаввуф 
ва узбек мумтоз адабиётининг роли улкан даражада эканлиги сабабли бундай 
бирликларда арабий катламнинг устунлиги шахе маънавиятини ифодаловчи 
атов бирликларнинг тарихий-этимологик, уз ва узлашма катламга оид 
микросистемалари тахдили асосида далилланган;

хосланган бирикмали атов бирликлари тобе алокали эркин бирикмалардан 
усиб чиккани учун уларда тушунчаларнинг яхлитланиши тенг алокали 
бирикмаларникига нисбатан анча кучлилиги, бундай бирикмаларда маъновий 
ихтисослашув юкори даражада эканлиги асосланган;

Узбек адабий тилида маънавий тушунчаларни ифодаловчи лекеик 
бирликлар кулами катталиги, уларда халкнинг ментал дунёси ва фикрий 
олами ёркцн ифодаланиши, ибора, маколларнинг инсон маънавияти ва 
хаётий тутумларининг шаклланиши хамда ривожида катта ахамиятга 
моликлиш аникданган;

шахе маънавиятини ифодаловчи воейталарнинг изохли лугах ва 
лингво1сультурологик комусларда берилиши лингвомаънавий мохиятли лексема, 
ибора ва макдштарни тавеифлаш муаммолари ечимини таъминлаш асосида
такомиллаштирилган. .... .

Тэдкикотшшг амалий нат!яжалари куйидагилардан иборат: 
узбек тилининг “маънавият” лисоний категорияси ва унинг таркиби 

аникданган;
имло, изохди, комусий лугатлар яратиш ва уларнинг ички курилмаеини 

та1<0миш1аштир1ш1, лугат сузлигини ташашда бахсталаб ва десемантизациялашган 
сузларни изодлашда мухим манба булиб хизмат килган;

мамлакатимизда узбек тилини замон талаблари асосида тараккий 
эттириш, унинг давлат тили макоми даражасидага нуфузини янада юксалтириш 
борасида олиб борилаётган ишларнинг амалий давоми булиб хизмат килиши 
асосланган.

Тадкикот натижаларининг ишончшнлиги муаммонинг аник куйилгаии, 
чикарилган хулосаларнинг тавеифлаш, таснифлаш, компонент тахдил этиш, 
этимологик уеуллар билан асослангани, назарий фикр ва хулосаларнинг 
амалиётга жорий этил га ли, олинган натижаларнинг ваколатли ташкилотлар 
томонидан тасдикдангани билан белгиланади.

Тадкикот натйжаларининг илмий ва амалий ахамияти. Тадкикот 
натижаларининг илмий ахамияхи узбек тили лингвомаънавиятшутюслигининг 
шаклланиши, шу асосда узбек хили лексикологияси, терминологияси,
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хозирги узбек адабий тилини урганишда мухим манба булиб хизмат килиши 
билан белгиланади.

Тадкикот натижаларининг амалий ахамияти жамланган материаллар ва 
чикарилган илмий хулосалар дарслик, укув-кулланма, “Узбек тилининг изохди 
лугати”, лингвомаънавиятшунослик лугатлари, имло лугатларини яратиш, 
синхрон ва диахрон тилшунослик фанлари буйича бакалавриат таълим 
йуналишлари ва магистратура мутахассисликларида махсус курслар утишда 
мухим манба булиб хизмат килиши билан изохланади.

Тадкикот натижаларининг жорий килиниши. Узбек тилини “тил ва 
маънавият муштараклиги” тамойили асосида тадкик килиш масалалари 
буйича олинган илмий натижалар асосида:

маънавият тушунчаларини ифодаловчи бирликларнинг тил лексик 
системасида тутган урнини аниклаш оркали уларнинг мавзувий ва маъновий 
гурухлари ажратилиб, фарклаш ва таенифлаш асослари ишлаб чикилишига 
оид хулосасидан Узбекиетон Республикаси Фанлар академияси К,оракалпогистон 
булими Коракалпок гуманитар фанлар илмий тадкикот институтида 
бажарилган ФА-Ф1-Г003 ракамли “Хрзирги коракалпок тилида функционал 
суз ясалиши” мавзусидаги фундаментал тадкикот лойихаеида фойдаланилган 
(Узбекиетон Фанлар академияси Коракалпогиетон булимининг 2021 йил 
15 ноябрдаги 17-01/215-сон маълумотномаси). Натижада узбек ва коракалпок 
адабий тили сатхларидаги муаммолар ечимини таъминлаш вазифаларини 
белгилаш имконини берган;

“маънавият” умумий маъноли бирликлар тизимида шахе маънавий 
сифатларини ифодаловчи атов бирликларнинг концептуал хусусиятлари 
асосланганлигига оид хулосаларидан Узбекиетон Республикаси Фанлар 
академияси Крракалпотстон булими Коракалпок гуманитар фанлар илмий 
тадкикот инстюутида бажарилган ФА-Ф1-Г003 ракамли “Хозирги коракалпок 
тилида функционал суз ясалиши” мавзусидаги фундаментал тадкикот 
лойихаеида фойдаланилган (Узбекиетон Фанлар академияси Коракаттогистон 
булимининг 2021 йил 15 ноябрдаги 17-01/215-сон маълумотномаси). Натижада 
“маънавият” умумий маъноли бирликларнинг узбек ва коракалпок тиллари 
фонетик, лексик, морфологик тизимидаги Урнини аниклаш имконини берган;

шахе маънавиятини ифодаловчи воситаларнинг лексикографик талкинини 
келтириш, лингвокультурологик комусий лугатда маънавият тушунчаларини 
ифодаловчи бирликларни тавеифлаш асосида “Узбек тилининг кискача 
маънавият лингвокультурологик лугати” (ISBN 978-9943-7376-8-6) тузилган. 
Натижада узбек тилидаги “маънавият” умумий маъноли бирликларнинг 
кулланилишига аникдик киритиш ва лугатларнинг оптимал вариантларини 
яратиш имконини берган;

маънавият тушунчаларини ифодаловчи бирликларнинг тил лексик 
системасида тутган урнини аниклаш оркали уларнинг мавзувий ва 
маъновий гурухлари ажратилиб, фарклаш ва таенифлаш асослари ишлаб 
чикилишига оид хулосаларидан Кашкадарё вилояти телерадиокомпаниясининг 
“Сузлар жавохири” курсатуви хамда вилоят радиосининг “Воха садоси” 
эшитгириши сценарийларини тайёрлашда фойдаланилган (Кашкадарё
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вилояти телерадиокомпаниясининг 2021 йил 03 ноябрдаги 12-15/339-сон 
маълумотномаси). Натижада курсатув ва эшиттиришлар мазмунининг 
маърифий ва амалий жихатдан бойиш имконини берган.

Тадкикот натижаларининг апробацияси. Ушбу тадкикот натижалари 
5 та халкаро ва 9 та республика илмий-амалий анжуманларида мухокамадан 
утказилган.

Тадкикот натижаларининг эълон килишанлиги. Диссертация мавзуси 
буйича 1 та монография, Узбекиетон Республикаси Олий аттестация 
комиссиясининг докторлик диссертацияларининг асосий натижаларини чоп 
этиш тавсия этилган илмий нашрларда 12 та илмий мадола, жумладан, 1 таси 
хорижий журналда нашр этилган.

Диссертациянинг тузилиши ва хажми. Диссертация кириш, турт боб, 
хулоса, фойдаланилган адабиётлар руйхати ва шартли кискартмалардан 
иборат булиб, 238 сахифаии ташкил этади.

ДИССЕРТАЦИЯНИНГ АСОСИЙ МАЗМУНИ

Кириш кисмида мавзунинг долзарблиги ва зарурати асосланган, 
тадкикотнинг республика фан ва технологиялари ривожланишининг устувор 
йуналишларига богликлиги курсатилган, максад ва вазифалари берилган, 
объекта ва предмети тавеифланган, илмий янги лиги ва амалий натижалари 
баён килинган, натижаларнинг илмий ва амалий ахамияти очиб берилган, 
жорийланиши, апробацияси, нашр этилган ишлар ва диссертация тузилиши 
буйича маълумотлар келгирияган.

Диссертациянинг биринчи боби “Мустакиллик даври узбек тили 
лексикаси хамда унишг талкини тараккиётининг омиллари ва манбалари” 
деб номланган. Боб “Ижтимоий-сиёсий, маънавий-маърифий юксалиш ва 
тил илми уйгунлиги”, “Узбек замонавий талшунослишда адабий тил Талкинй 
давр талаби сифатида”, “Янги аерда маънавий-маърифий холат ва тил 
лексикаси тадкик,и муаммолари”, “Янги давр узбек тили маънавий-маърифий 
лекеикасидаги узгаришлар талкини асослари” каби булимларни уз ичига 
олган.

Фаннинг ижшмоийлиги, аввало, унинг шгсонтгалигида, инеон манфаатлари 
учун хизмат килишида, табиат ва жамиятни инеон учун кулайлашгаришида, 
яъни урганиш объекгини мукаммаллаштириш ёки ундан фойдаланишни 
осонлаштиришда намоён булади.

Тилшунослик фани XIX аердапша мусгакилликка эришиб, давр талабларига 
уз муаммолари доирасида муносабатда була бошлаганига карамай, бошка 
фанлар гаркибида булган замонларда хам ижтимоий буюртма олар ва уни 
адо этиш билан матшул булар эди. Бунга ижтимоий-сиёсий ва маданий- 
маърифий тараккиёт фонида к>гзатиш асосида амин булиш мумкин. Масапан, 
Махмуд Кошгарий даврида алока ва муомаладаги туркий кавмлар 
тилларининг умумий меъёрларшш яратиш, шаклланаётган тилнинг умумтуркий 
тидцан ажрагшб, мустакил ривожпаниш узанига тугиганлигини, унинг мустакил 
тил эканлигини (гуреазувчи фонетик, лексик-грамматик хусусиятларини
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урганиш ва илмий асослаш ижтимоий, маънавий ахамиятга эга булган. Бу 
корахонийлар давлатининг мафкуравий асосларини мустахкамлашга хизмат килар 
эди.

Туркий тапшуносликнинг кейинги даврида Кошгарий томонидан англашган 
ижтимоий зарурат ва давр талаби асосида вужудга келган лингвистик 
амалиёт анъанаси давом эттирилди.

Узбек тилшунослиги тарихида XX асрнинг биринчи ярми хозирги узбек 
адабий тили меъёрларини ишлаб чикиш ва оммалаштириш даври хисобланади. 
Уз олдига давр талабларидан келиб чикиб, муайян максадларни куйган узбек 
тилшунослиги 50-60 йил мобайнида узбек адабий тили меъёрларини ишлаб 
чикиш ва оммалаштиришдан иборат улкан зарурат асосида иш курди.

Утган аср сунгги чораги тилшунослиги ижтимоий зарурат ва эхтиёж 
билан боглик равишда узига хос методологик асослар ва тадкик усуллари 
билан иш курди. Унда тилнинг миллат мулки ва маънавий, маданий бойлигининг' 
ифодаси ва ривожлантирувчиси, миллат яхлитлигини таъминловчи восита 
эканлигига ургу берилиб, тилнинг асл холатини тиклаш (амалий вазифа) ва 
тилнинг асл холатини тавеифлаш (назарий вазифа) харакати устуворлашди.

Бугунги кунда узбек тилшунослигининг мислсиз тараккий этиши, 
тилимизнинг лексикасини урганиш борасида кУлга киритилган ютуклар 
билан фахрланиш арзигулик. Айникса, узбек лексикографиясида идеографик ва 
лингвокультурологик лугатчиликнинг шакллана бошлаганлиги ва тараккий 
этаётганлиги, узбек тилининг миллий корпусига талабнинг кучаяётганлиги 
сузларнинг семантик структурасини ана шу нуктаи назар ва талабдан келиб 
чиккан холда урганиш лозимлигини кун тартибига куймокда.

Узбек тилшунослигида лексема ва атов бирликларни лугавий-маъновий 
гурух сифатида урганиш -  систем тадкикотларнинг асосий талаби. Лексемаларнинг 
системавий муносабати асосида улар курилишининг тизимийлиги ва унинг 
мазкур гурухдаги узига хос урни ва вазифасини аниклаш, лексемалараро 
амал килувчи лексик-семантик муносабатларни тадкик килиш, лексеманинг 
ну тки й ва лисоний маъносини ёритиш, маънолар вокеланишида сатхдараро 
муносабат ва бонща сатх бирликлари маъносини фарклаш хамда нутк 
таркибидаги муайян маъновий гурух лексема ва атов бирликларининг урни 
ва ролини очиш долзарб вазифалардан бири.

Мустакдашикка эришган хамда узига хос тараккиёт ва ривожланиш 
йулини танлаган жамиятимиз хаётидаги кескин бурилиш тилимизнинг 
лексик сатхида катта узгариш ясади. Иктисодий, ижтимоий-сиёсий, маънавий 
сохадаги эврилишлар натижаси уларок тилимизда “янги” эскирган катлам, 
неологизм ва, колаверса, кайта тикланган хамда янги концептуал, лисоний 
киймат касб этган лугавий бирликлар, атамалар вужудга келдики, бу 
уларнинг тадкик этилишини долзарб килиб, тилшунослигимиз, жумладан, 
унинг лексикология, лугатшунослик сохалари олдига янги-янги вазифаларни 
куйди. Янги лексик бирликлар озод ва обод Ватан, эркин ва фаровон хаётни 
барпо этаётган миллатимизнинг максад ва муддаоларини, орзу-истакларини, 
хохиш-иродасини ифодаловчи маъноларни узида акс эттиради. Маънавият
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тушунчаларини ифодаловчи атов бирликлари улар сирасида алохида урин 
тутади.

Мазкур тушунчаларни ифодаловчи атов бирликлари тилимиз захирасида 
аввалдан мавжуд эди. Бирок у мафкуравий ахамият касб этмаган, ягона 
максад сари йуналтирилмаган булиб, айрнм киншлар гурухи ёки ижтимоий 
табака максад-муддаоларини узида ифодалар ва уларнинг лингвистик бахоси 
хам шунга мувофик эди.

Тилнинг тараккиётида айрим суз бирикмаларинннг яхлит маъно 
англатишга утиши, уни ташкил этувчи сузлар маъноларининг жипелашуви 
ходисаси хам юз беради. Натижада лексик лакуналарни тулдирувчи ва кушма 
сузга айланиб борувчи бирликлар пайдо булади хамда фаоллашади. Бу 
жамият хаётида юз берувчи вокелик таъсирида хам амалга ошади. Бугунги 
кунда лексикализация ходисасининг дастлабюн боскичи сифатида бу холат 
узбек тилидаги маънавият тушунчаларини ифодаловчи атов бирликлари 
сирасида куплаб учрайди.

Иккинчи боб ;‘Узбек тилида шахе маънавияти тушунчаларини 
ифодаловчи воситалар” деб номланган булиб, унда узбек тилида шахе 
маънавиятини ифодаловчи лексемалар, иборалар, маколлар таеннфи 
келтирилган.

Маълумки, узбек миллий тафаккурида “маънавият” тушунчаси минг 
йиллар давомида баркарор тарзда халк дунёкарашининг таркибий кисми 
сифатида мустахкам урин олгак. Шунга карамай, якнн утмишимизДа унинг 
раемнй лисоний ифодаси мавжуд эмас, хатто, нуткда хам кулланмас эди. 
Шу боис утган аерда яратилган комус ва энциклопедик лугатларда унинг 
мохиятига тавсиф берувчи талкин ва изохлар кузатилмайди. Жумладан, 
1981 йилда нашрдан чиккан 2 жилдли “Узбек ттшининг изохди лугати”да хам 
маънавият лексемаси берилмаган", бирок унга генетик жихатдан алокадор 
булган маънавий лексемасининг изохланишида бир неча мафкураЕий ва 
гносеологик хамда когнитив асослар бор.

Бугунги кунда мамлакатимизда миллий дунёкарашдаги туб узгаришлар, 
инсоннинг узини ва борликни идрок этиш усулининг янги сифат боскичига 
кутарилаётганлиги, миллий маънавият ва меросга муносабатнинг яншча 
туе олаётганлиги, “миллий узлик” тушунчасининг кадрият даражасига 
кутарилаётганлиги, тараккиётнинг таянч ходисаси ифодаси сифатида 
англанаётганлиги маънавият ходисасига муносабатни буткул узгартиришни 
таказо этмокда. Албатта, жахон айвонида муносиб мавке ва рутбага эга 
булиш факат техник-технологик ва иктисодий омиллар билан эмас, балки 
маънавиятни сакдаш ва ривожлантириш, миллий кадрнятларни ул{уминсоний 
идеаллар билан мос тараккий эттириш асосидагина содир булишини нафакат 
англаб етиш, балки унга амалий ёндашиш зарурлигини таказо этмокда.

Мадомики, маънавият инсониятшшг ажралмас булаги экан, инсонйят 
маънавиятенз мавжуд булмас экан, уни лугатларга шунЧакн киритмаслик 
оркали махв этиб булмайди.

11Каранг: Узбек тилининг нзохли лугати. 2 томли. 1 т о м .-М .: Русский язык, 1981.
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Маънавият ифодаси узбек тилининг янги изохли лугатларида узгача 
талкинларда, узбек миллий психологиясини инобатга олган холда 
тавсифланмокда.

“Узбек тилипииг изохли лугати” маънавият лексемасининг 
кулланиши

1-жилд 1
2-жилд 13
3-жилд 5

Бу холат маънавият  лексемасининг узбек ижтимоий ош’ида канчалик 
фаол ва устувор булиб бораётганлигини курсатади. Мустакдшшк йилларида 
ушбу тушунчанинг мундарижасида мохиятан бутунлай янгиланиш содир 
булганлигини куришимиз мумкин. Узок даврлардан бери сайкалланиб 
келаётган тушунча каддини тиклади ва талкин тавсифида кенгайиш юз берди.

Айтилганлар, турли лугат ва бошка манбалар тахлили шуни 
курсатадики, хар кандай тилда куйидаги яхлит тушунчаларни “маънавият” 
категориясининг таркибий кисмлари, таянч маънавий тушунчалар сифатида 
ажратиш мумкин:

-  виждон;
-  мухаббат;
-  фаросат;
-  фидойилик;
~ ахлок;
-  нафсни тийиш;
-  самимият;
- такомиллашув.
Бу унсурларнинг хар бири алохида микросистемаларни ташкил этиб, 

юзлаб тушунчаларни уз ичига олади. Масалан, “муносабат” унсури 
“мухаббат”, “нафрат” каби ички категорияларига эга. “Мухаббат” категорияси 
уз таркибига “ватанпарварлик”, “миллатсеварлшс”, “оилапарварлик”, “тилсеварлик” 
сингари катор тушунчаларни камраб олади. Категориянинг ички 
тармокланиши канчалик кенгайиб борса, унинг мохияти шунчалик 
муайянлашиб бораверади. С.Сулейманова “Ma’rifat” газетасининг 2017 йил 
1 март сонида берилган “Маънавият -  инсон кадрининг мезонидир” номли 
маколасида “Ахлок” категориясининг таркиби хаадца фикр юритар экан, 
унинг 180 дан ортик тушунчадан ташкил топишини айтади. Бу макола 
“маънавият7’ категориясининг хар бир унсури таркибини аниклашда мухим 
ахамиятга эгалигини таъкидлаш лозим.

“Маънавият” категориясининг кайд этилган катор унсурлари (“ахлок” 
гурухининг “салбий хул к” ; “муносабат” гурухднинг “нафрат”; “маърифат” 
гурухининг “диний булмаган маърифат”; “виждон” гурухининг “виждонсизлик” 
ички гурухлари бундан мустасно) “эзгулик” умумий семали уядош сузлар 
билан битга тизимга бирлащади. Бу инсоний сифатларнинг зидлари эса уз 
урнида “ёвузлик” тушунчаси остида умумлашади:
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-  виждонсизлик;
-  нафрат;
-  фаросатсизлик;
-  худбинлик;
-  ахлоксизлик;
-  баднафслик;
-  гараз;
-  бегамлик.
Маънавий кадриятлар ифодалари асосида, уларнинг ички таркибидан 

келиб чикиб, узбек адабий тилида куйидаги лексик бирликлар “маънавият” 
умумий маъноли бирликлар тизимини хосил килади.

Лексемалар: aipi, ацл-х,уш, бадфеъл, баркамол, бахил, бефаросат, 
гуноукор, дани бардак,, дуст, жабр, жафо, зе%н, золим, зулм, илм, имонсиз, 
инсоф, ислом, кит об, цабоуат, циблагох;, мактаб, мацсад, манманлик, 
маслахат, меунат, меунаткаш, мех,р, меурибон, мусулмон, муштипар, наби, 
яазр-ниёз, насщат, намус-ор, оркят, ошщ, панд, пир, расми-цаъда, рсцм, 
савод, саводхон, салом. бермоц, сахий, сигинмоц, ттамок. ущмок, уста 
булмоц, шафоат, шаън, шод-хуррам, шумлик, эътщрд. .......

Узбек адабий тилида маънавий тушунчаларни ифодаловчи лексик 
бирликлар катга микдории ташкил этади, уларда халкдинг муайян маданий 
карашлари ифодаланган. Мустакиллик йилларида маънавий тушунчаларнинг 
мазмун-мундарижасида анчагина усиш содир булганлигини, халк; хаёти ва 
дунёкарашининг маънавий юксалиши сезиларли даражада ошганлигини 
кузатишимиз мумкин. Шу билан боглик холда маънавий ту^н чаларн и  
ифодаловчи лексик бирликлар мазмунида хам усиш содир булиб, улар 
англатган тушунчалар халкимиз онгида чуцур урин эгаллай' бошладй. 
Шунингдек, истиклол йилларида бундай тушунчаларнинг лексикографии 
талкинида хам мохиятан узгаришлар кузга ташланиб, уларнинг тавсифи ва 
талкинида маънан баркамолликка ундовчи жихатлар кенгрок акс эттирилди.

Халк достонлари, эртаклари, кушикдари, маколлари ва бошка унлаб
жанрдаги асарлар ёш авлоднинг маънавиятини бойитиш, унинг комиллшс
даражасини таъминлашни максад килган десак муболага булмайди. Бугунги
кундаш матбуот, укув даргохлари, маданият марказлари, радио, телевидение,
интернет каби таълим, маърифат тизими булмаган даврларда бу вазифаларни
бажаришда халк огзаки юкодининг урни бекиёс булган. Натижада, халк
огзаки ижоди халк педагогикаси заминини ташкил эттан. Одатда, халкнинг
мустакиллиги, унинг равнаки бадиий адабиёт билан узвий бошанади. Огзаки
ижод эса доимо бадиий адабиётнинг ажралмас кисми булиб келган. Бадиий
асарларда маколларнинг кулланилишини олимлар турлича талкин килади.
Жумладан, асарнинг хиссий таъсирчанлигини, унинг халкчиллигиии, шакл ва
мазмун мувофикдигини таъминловчи восита сифатида каралишини айтиб
утиш мумкин. Бизнингча, асарларда келшрилган образларнинг маънавий
киёфасини курсатишда хам маколларнинг узига хос урни бор. Масалан, -
Котки эди теголсам, — деди Туйбека, — мен унинг бир тукига хам
арзимайман. Аммо сен булсанг, унинг билан тенглашар эдинг. “Тенг-тенги
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билан, тезак цопи билан". Ха-ха-ха!..12 Туйбека нуткида кулланилган 
маколда хаёт ходисасига хос хакикат тугри акс этган, бирок айнан шу 
маколнинг “Су в сойга оцар, бой бойга б оцар” тарзидаги варианта х;ам булиб, 
бу макол таркибида кулланилган сузлар хамда ишора килиб келаётган 
ифодасини ёритишда расмийликка, омма олдида хам айтишда кулайликка 
эгалиги билан олдинги маколга нисбатан устунлик касб этади. Бу Уринда 
ёзувчининг махорати шундаки, асарда иштирок этаётган кахрамоннинг 
маънавий к,иёфасини тасвирлаб утирмаё, унта сузлашув услубйга хос, хос 
булганда хам кулланилиши доираси торрок булган маколни айтшриб куя 
колади. Абдулла К,одирий “Уткан кунлар” романида маколларни шу кадар 
нозик куллаганки, буни “Ота-она орзуси” булимида Юсуфбек Хржива Узбек 
ойимларнинг Отабекни Зайнабга уйлантириш масаласида кечган сухбатида 
хам кузатишимиз мумкин. -  Бипган топиб сузлар, билмаган цопиб, 
деганларидек, онангнинг айтмакчи булган сузи фацат шу эди. Бояги гаплари 
булса, уз ^ащини %имоя йулида унинг. пуписаларигина булиб, мендан ,щм кура 
онангнинг феълини узинг яхши бипасан... Бу уринда кулланилган “Бипган 
топиб сузлар, билмаган цопиб” маколида маънавияти юксак хам маънавий 
киёфаси паст булган шахснинг мухим белгиси, бировга маъкул келадиган ва 
гузал услубда гапириш ва унинг акси булганДаш жохилларга хос равишда 
дилга озор бериб, ранжитиб муомала килиш кандай маънавиятли шахсларга 
тегишли эканлиги Юсуфбек Хожи тилида айтилмокда. Юкорида 
Туйбеканинг нуткида куллаиган халк маколида шахе маънавиятини 
ифодаловчи тушунча йук эди, бирок уша маколни куллаш оркали уни 
кулловчи шахе маънавияти очиб берилган булса, Юсуфбек Х,ожи томонидан 
кулланилган маколда бевосита шахе маънавиятини ифодаловчи тушунча 
сифатида инсонлар билан гузал муомала килиш хамда уни кулловчи 
шахснинг маънавий киёфасини нфодалаб келиш яккол сезилиб турганлигини 
алохида таъкидлашимиз мумкин.

Тил ва маънавият муштарак тушунчалар булиб, инсонларнинг маънавий 
киёфаси, халкнинг маънавий портрета тилда акс этади. Шу боис тил ва 
маънавият муштараклиги масаласи доирасида бир канча олимлар, давлат 
арбоблари, файласуфлар уз фикрларини баён этган. Хусусан, А.Кодиров бу 
борадаги фикрларини кискача килиб шундай ифодалайди: “Тил -  миллий 
кадриятларни бирлаштириб, туташтириб, намоён этиб турувчи энг мустахкам 
занжир, бой ва чексиз маънавий хазина”13.

Узбек тилининг фраземалари хам шахе маънавиятини шакллантиришда, 
ривожлантиришда узига хос ахамият касб этади. Бунинг исботи сифатида 
шуни келтиришимиз мумкинки, ахлок,ий сифатлардан булган “бир сузлилик”, 
“ваъдага вафо килиш”, “мардлик” каби маънавий фазилатларни шакллатиришда 
“ran битта”, “угил бола”, “бир сузли”, “гапида турмок” каби ибораларнинг 
ифода имкониятлари, таъсирчанлиги, юкумлилиги алохида Урин эгаллайди. 
Шахсдаги “ахиллик”, “бирдамлик”, “сузбирчилик” каби эзгу фазилатларни

12Абдулла Кодирий. Утган кунлар. -  Тошкент: Янга аср авлоди, 2018. -  Б. 16.
I3https://xs.uz/uz/post/til-millat-manaviyatining-muqaddas-timsoli
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шакллантиришда, янада ривожлантиришда “бир ёкадан бош чикармок”, “бир 
жон-у бир тан булмок” каби фраземалар алохида адамиятга молик булса, 
инеон фитратидаги “мехрибонлик”, “мехр-окибаг’, “яхшилик килиш” каби 
гузал ахлоккй сифатларнинг янада камол топишида, уларга булган 
рагбатнинг ривояшанишида “бошини силамок”, “дардига дармон булмо^”, 
“пешанасини силамок” сингари баркарор биршшалар ифода имкониятлари 
билан мухим ахамият касб этмокда. Шунингдек, “енг шимариб”, “бел 
богламок”, “жонини жабборга бермок”, “жони борича”, “жон куйдирмок” 
каби иборалар шахе маънавиятидаги “астойдиллик”, “чин кунгилдан мехнат 
килиш” сингари гузал фазилатларни ривожлантиради, десак, нотугри 
булмайди. Шулар каторида “ёз бор, киш бор”, “борига барака”, “ноумид 
шайтон”, “бирида булмаса, бирида”, “беш кунлик дунё”, “хом сут эмган”, 
“бир кам дунё” сингари фраземалар “шукрона килиш”, “у.мидсизликка 
тушмаслик”, “такдирга рози булиш” каби ахлокий сифатларнинг 
шаклланишида алохида ахамиятга эга хисобланади. Шулар сирасига “бошига 
кутармок”, “етти улчаб, бир кесмок”, “игна билан куду к казимок”, “ок- 
Корани ажратмок”, “ном колдирмок”, “бир гапдан колмок”, “бош кушмок”, 
“гапига кирмок”, “бирор жойи камайиб колмайди”, “бошингга килич келса 
хам”, “имкон бермок”, “акли кирди”, “аклини танимок”, “бахам курмок” каби 
фраземалар хам инсон маънавиятидаги эзгу хислатларни, фазилатларнинг 
таркиб топишига, узбек халкиюшг маънавиятани ифода этишга хизмат 
килади. Таъкидлашимиз керакки, узбек тилидаги иборалар нафакат ахлокий 
тушунчаларни ривожлантиришга рагбат беради, инсон габиатидаги 
иллатлардан хазар килишга ундайди. Узбек тилининг контекстида бундай 
иборалардан кенг фойдаланилади.

Узбек адабий тилида тил эгаларининг маънавий караш ва 
муносабатларини ифодаловчи лексик бирлшшарнинг лисоний кийматй ва 
маъновий таркибини бахолаш, лексикографик талкинларда “маънавият” 
семемаси ва унга дахлдор семапарни тавсифлаш масаласида муаммолар 
мавжуд булиб, уларнинг лингвистик, лексикографик мезонларини ишлаб 
чикиш, лексикографик тавсифларнинг мукаммаллаштирилиши асосида 
уларни маънавий тарбиянннг тулаконли базасига айлантириш зарурати 
кучайиб бормокда. Зеро, таълим тизимида маънавият ифодаларига алохида. 
ургу берилмаганлигининг замирида хам тегишли лингвистик базанинг 
шаклланмаганлиги ётади.

Маколларнинг киёсий, социоликгвистик, coujmparMaiw, лингвокультурологик 
хамда лингвомаьнавиятшунослик жихатдан тадкик тпшнши, лингаомаънавйятш5'нослик 
нуктаи назаридан таснифланиши, уларни алифбо тартибида энциклопедик 
шаклда такдим этилиши натижасида куплаб назарий ва амалий муаммолар 
ечимига зришиш мумкин. Бу холат тилнинг ижтимоий ходиса сифатида 
янада мукаммалрок тадкик килиниши учун амалга оширилиши лозим булган 
вазифаларни аниклаштиришга хизмат килади.

Узбек тили имкониятлари жуда бой, ундаги иборалар инсон маънавияти, 
маънавий-ахлокий тушунчалари, хаётий тутумларининг шаклланиши ва 
ривож топишида мухим ахамиятга молик. Шунингдек, ташбех, жонлангириш,
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сифатлаш, бурттириш, кучайтириш, муболага, киноя кабилар турли ифода 
имкониятлари натижасида инсон тафаккурида маънавий тушунчаларга 
булган рагбатни устириш, тубан, жирканч иллатларга булган нафратни 
оширишга хизмат килади. Бу эса маънавий комил инсон тарбиясида мухим 
роль уйнайди. Шу боис, тил таълимида, тилшунослик илмида ибораларнинг 
ифода имкониятлари монографик планда тадкик зтилса, узбек тилининг 
имкониятлари янада очилиб, жозибадорлиги илмий жихатдан яна У3 
исботини топади.

Диссертациянинг учинчи боби “Узбек тилида шахе маънавиятини 
ифодаловчи бирликлар тизими, структур ва генетик хусусиятлари” деб 
номланади. Ушбу боб таркибидаги “Узбек тилини “тил ва маънавият 
муштараклиги” тамойили асосида тадкик килиш зарурати”, “Узбек тилида 
“маънавият” лисоний категорияси ва унинг таркиби”, “Узбек тилида шахе 
маънавиятини ифодаловчи бирликларннинг генетик ва структур 
хусусиятлари” каби булимларда тил ва маънавият доираендаги муштараклик, 
“маънавият” лисоний категорияси таркиби, маънавиятга алокадор 
бирликларнинг генетик, структур хусусиятлари масалалари тадкики амалга 
оширилган.

Маънавиятнинг мохиятини куп файласуфлар илохий деб биладилар. 
Маънавият ходисотини эса онгнинг тупик тушунтириб бериш мумкин 
булмаган сирли жихатлари, инсоннинг рухий кучи, ундаги тугма диёнат, 
виждон, иймон, Худо инсоннинг кунглига солган ижтимоий ва ижодий 
мойиллик, интилиш деб талкин киладилар. Бопщача килиб айтганда, 
маънавият инсонга ато этилган иймон-эътикод ва улчаб берилган акдий, 
ишкий, умуман, инсоний имкониятдир. Бу карашларда маънавият илохий ва 
табиийликдан устун ходиса сифатида тушунтирилади. Масалан, “Маънавият 
ва кадрият аслида илохий булиб, оила, авлодлар, махалла, миллат, давлат ва 
давр кадриятлари ва маънавиятлари оркали баёи килинади”14.

М.Имомназаров маънавиятни “илохий нур” деб хисоблайди ва 
тушунчанинг мазмунини очишга интилмайди. “Маънавият инсон калбидаги 
илохий нур. Олий хакикат нури булиб, шу сабабдан буюк бобокалонларимиз 
инсон калбини “Хакикат асрорининг ганжинаси”, деб атаганлар. Хак асрори 
эса шундай сехрли тилсимки, уни тугал ечишга ахли башар кудрати 
етмайди”15.

А.Эркаев маънавият масаласига илохий ходисалар, шу жумладан, 
“олий хакикат нури” абадулабад узгаришеиз, мутлак булади, факат уларни 
тушуниш, идрок этишгина узгариши мумкин, маънавиятнинг юксалиши, 
айрим умуминсоний кадриятлардан ташкари бошка аксарият кадриятларнинг 
янгиланиши ёки, аксинча, таназзули, кашшокданишини, яъни узгаришини, 
нисбийлигини таъкидлаб утади.

“Маънавият” системасининг мехияти унинг таркибий кисмларини 
аниклаш хамда уларнинг системавий муносабатларини аникдаштириш йули

143икриллаев Ф. Маънавият -  акл-идрок махсули // “Ишонч” газетаси, 1995 йил, 28 июнь. 
'5Имомназаров М. Миллий маънавиятимизнинг гакомил боскичлари. -  Тошкент, 1996. -  Б. 6.
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билан очилади. Хусусан, “Узбекистон Миллий энциклопедияси”даги тавсиф 
асосида “маънавият” системасини ташкил этувчи унсурлар сифатида тахминан 
куйидагиларни ажратиш мумкин:

-  ахлок;
-  виждон;
-- эътикод;
-маърифат;
-муносабат;
-  шахеий такомиллашув”16.
Ахлок, виждон, эътикод, маърифат, муносабат, шахеий такомиллашув 

атов бирликлари гурухи уз ичида яна ички гурухларга хам булиниб кетадики, 
бу т-ил тизимининг узвийлиги ва изчиллиш тамойили асосида кечишидан 
далолат беради. “Маънавият” системасини ташкил этувчи бу бирликларнинг 
семантик муносабатлари бир-биридан бутунлай узилган ходиса эмас. 
Маънавиятнинг мазмунини, энг мухим хусусиятларини эътикод белгилайди.

Тугрипик, халоллик, тиришкокдик, тежамкорлик, мехратсеварлик, шахеий 
ибрат каби гузал фазилатлар-у хусусиятларга эга булиш, уларга доимо амал 
килиб яшаш -  комил инсоннинг маънавий бойлигини белгилаб берадиган 
асосий мезонлар саналади. Бугунги тезкор замонда чинакам маънавиятли ва 
маърифатли одамгина уз миллий кацриятларшш юксалтириш opKajm 
узлигяни теран англаши, эркин ва озод Узбекистоннинг жахон хамжамиятида 
муносиб урин эгаллаши учуй фидойилик курсата олиши мумкип. 
Мамлакатимизда халол ва пок яшашни узи учун хаётий эътикод, олий йаксад 
деб биладиган юртдошларимиз купчиликни ташкил килади. Айнан хиундай 
инсонлар ва уларнинг эзгу ишлари туфайли бу ёруг оламда маънавият 
Хамиша баркарор булиб келмовда. Инсоният тарихи маънавиятейз киогада 
хеч качон одамийлик, мехр-окибат сингари фазилатлар булмаслигини 
тасдиклайди. Маънавиятни тушунищ, англаш учун, аввало, Инсонни 
тушуниш, англаш керак. Маънавият инсоннинг онг-у шуурига Гшллар 
давомида она сути, оила тарбияси, аждодлар уги7и, Ватан туйгуси, хаетаинг 
баъзида аччик, баъзида кувончли сабоклари билан катра-катра булиб сингиб 
боради. Айникса, табиатга, одамларга якинлик, доимо яхшиликни уйлаб 
яшаш, халол мехнат килиш, дунёню1Г тенгсиз неъмат ва гузалликларидан 
бахраманд булиш маънавиятга рухий озука беради, уни янада кучайтиради.

Узбек талидаги “маънавият” категориясининг мохиятини очиш унинг 
шаклланишига асос булган концеитосферани урганиш, тахдил килиш, 
умумлаштириш асосида амалга оширилади. “Маънавият” узбек ижтимоий 
онгида мустахкам концептуал мохиятта. зга. Оламнинг узбек лисоний 
тасвирида “маънавият” концеиташинг шаклланишига асос булган ходисаларни 
маънавий асослар сифатида бахолаш мумкин. “Маънавий асослар” тушунчаси 
“маънавият” тушунчасига нисбатан анча кенг камровлилиги билан 
характерланади. Чунки “маънавият” концепта “маънавий асослар” 
концеитосферасининг магзи булиб, уларшшг умумлашмасидан иборат. Бирок

,бМенглиев Б. 7’ара>а;ист ва маънавият // “Маърифат” газетаси, 2018 йил, 8 январь.
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бу умумлашманя шунчаки арифметик йигинди эмас, балки синтез асосида 
шакллантирилган мохдят сифатида караш лозим. “Маънавий асослар” 
“маънавият”дан ташкари, мафкуравий муносабатларни, маънавий-мафкуразвий 
вазифаларни бажарувчи ижтимоий муассасаларни дам, кенг маънодаги 
маънавият хаётнги хам камраб олади. Миллат тараккиётининг маънавий 
асослари деганда маънавиятаинг ривожланишига таъсир киладиган моддий 
ишлаб чикаришдан ташкари барча асосий омиллар назарда тутилади, маълум 
бир давлатнинг маънавий тарбия жараёнини амалга оширадиган таълим- 
тарбия, маданият, мафкура ва таргибот-ташвикот сохаларида олиб бораётган 
сиёсатидан иборат бутун бошли яхлит структура назарда тутилади17.

Лингвомаънавиятшунослик тадкикотларида, соф лингвистик тадкик 
усулларидан ташкари, культурологик ва социологик методлар -  концепт 
тахдили, фреймал, нарратив анализ, тасниф ва тавсиф, лингвистик 
реконструкция усуллари, маънонинг макрокомпонент ва микрокомпонент 
модели, психосоциокультурологак экспериментлар, матнларнинг лингвомаънавий 
тахдили -  герменевтик метод кабилар куйилган муаммоларнинг самарали 
ечими учун мухцм воситалар булиб хизмат килади.

Туртинчи боб “Узбек тилидаги шахе маънавиятини ифодаловчи 
воситаларнинг лексикографик талкини муаммолари” деб номланган 
булиб, “Узбек тилининг изохли лугатларида шахе маънавияти тушунчаларини 
ифодаловчи бирлшшарннинг тавсифланиши”, ‘Шахе маънавияти тушунчаларини 
ифодаловчи бирликларни лингвокультурологик лугатларда бериш масалалари”, 
“Маънавият” лингвомаданиятшунослик лугати ва унда концепту ал 
лексикография” каби булимларда маънавият тушунчасининг лексикографик 
талкини масаласи тадкик килинган.

Истикдол натижаси уларок, узбек миллий лексикографияси уз 
тараккиётининг янги пиллапоясига кутарилди. Тилимизнинг изохли 
лугатларини такомиллаштириш, янги лугатларни тартиб бериш борасида 
улкан ишлар амалга оширилди. Айникса, 5 жилдлик “Узбек тилининг 
изохли лугати” узбек лексикографиясида улкан вокелик десак, муболага 
булмайди18. Бу икки холат билан белгиланади:

Биринчидан, узбек халкининг миллий мустакилликка эришуви, янги 
мулкий муносабатларнинг карор топиши, жамият базиси ва усткурмасидаги 
туб янгиланишларнинг юз бериши узбек тили лексикасининг кескин 
узгаришига олиб келди. Зеро, “тилнинг ривожланиш жараёнида унинг лугат 
таркиби (лексикаси) бошка сохаларига Караганда тез, сезиларли, жидций 
узгаришларга учрайди. Бунинг сабаблари маълум, албатта. Бу узгаришлар 
лексиканинг факат микдор жихатдан эмас, балки сифат жихатдан хам 
ривожланишини акс эттиради. Лексикадаги тараккиёт, узгаришлар янги 
лугавий бирликларнинг пайдо булиши ва маълум лугавий бирликларнинг 
йук булиши (истеъмолдан чикиши), сузларнинг янги маънолар касб этиши

17Эркаев А. Маънавият ва тараккиёт. Республика маънавият ва маърифат кенгаши, Маънавият ва мафкура
илмий-амалий маркази. — Тошкент: Маънавият, 2009. -  480 б. — Б. 177.
1ЯМахмудов Н (“Узбек тили ва адабиёти” журнали, “Узбекистон адабиёта ва саньати” газетаси).
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ва айрим маъноларининг йуколиши каби ходисалардан иборат булади. Бу 
жараёнда лугавий бирликларнинг адабий меъёр (норма)га булган 
муносабатида, кулланиши ва бошка хусусиятларида турлича узгаришлар юз 
беради. Ана шундай узгаришлар муайян даражага келганида, уларни 
назарий ва амалий жихатдан акс эттирувчи тадкикстларга эхтиёж тугилади. 
Амадий ишларнинг асосийларидан бири эса изохли, тарихий ва этимологик 
лугатлар тузиш хис°бланади. Икки жилдлик “Узбек тилининг изохли 
лугати” юзага келгандан буён утган йигирма йилдан купрок вакт мобайнида 
узбек тили лексикасида юз берган узгаришлар эътиборга олинса, аллакачон 
ана шундай лугатнинг янгисини яратиш вакти келганлиги ва бу иш хозирги 
куннинг талаби эканлиги уз-узидан аён булади”19.

Иккинчидан, узбек миллий лексикографияси янги тараккиёт боскичида 
сузларни изохлашнинг узига хос усулларига эга булди. Бу эса, уз урнида, 
Узбек назарий лексикологиясининг сузлар семантикасини тадкик килиш 
буйича эришган жуда катта ва кенг камровли ютуклари билан белгиланади. 
Узбек лексикографиясининг назарий ва амалий жихатдан янада 
такомиллашувида жахон лексикографиясининг илгор назарий хулосалари, 
метод ва методикасини ижодий узлаштириши хам мухим роль уйнади.

Шахснинг ижтимоийлашуви, яъни жамиятга сингиб бориши жараёнида 
концептларни эгаллаш, концептларнинг эса индивидуал онгда “махаллийлашу'ви” 
ОЛТни хосил килишни ва лисоний, миллий уз-узини англаш гааклланишини 
келтириб чикаради. Бу мураккаб жараён оламни “парчапаш”, яъни яхлцтликда 
кисмларни куриш, фарвдаш ва алфатиш усулларида, тил бирликларининг 
ички мазмуний мундарижаси таркиби ва аташ-номлаш усулларида, суз 
маъноларининг миллий-маданий узвларида юз беради. Мавжуд умуммиллий 
концептлар асосида якка шахе онгида она тили образи вужудга келади, бу 
образни ташкил этувчи сузларнинг хазинаси булган тезаурус ва миллий- 
ментал тасаввур, бшшмлар мажмуасининг бир куриниши сифатидаги 
хусусий концептосфера шаклланади. Анщроги, инсон узини лисоний шахе 
табиатида вокелантириш имкониятига эга булади ва жамиятнршг бир аъзоси 
сифатида коммуникатив шахе компетенциясини намоён килади.

Тахлиллар натижасида аникланишича, “маънавият” концепгуал майдони 
Хар хил мундарижали атов воситалари (суз, ибора, суз бирикмаси) ва ментал 
бирликлар (фрейм, концепт, прецедент феноменлар, миллий тафаккур 
стереотиплари)нинг диалектик яхлитлиги ва иерархик курилишини узида 
акс эттиради хамда улар бир бутун холда шахснинг маънавий киёфасини 
ташкил килишда иштирок этади (бундаги иштирок этмок сузи “маънавият” 
концептуал майдони “маънавият” концептосферасининг ташкил этувчиси 
эрсанлигига ишора кил ад к). Демак, “маънавият” концептосфераси маънавиятнинг 
узбек кишиси томонидан лисоний тушуниладиган куйидаги мажмуаЬйни 
ташкил этади:

1) “маънавият” номи билан аталадиган концепт -  ядро;

“ Узбек ТШ 1Ш ШНГ изохли лугата. 5 >ашдли. I жилд. -  Тошкент: “Узбекистон мшший энциклопедицси” 
Давлат илмш! нашрнёти, 2006. -  Б. 5.
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2) асоси “маънавият” концептининг энг якин куршовидан ташкил топган 
(унинг турларини ифодалайдиган) мавзувий гурухдар номидан иборат 
ассоциатив майдон -  марказ;

3) мавзувий 1урухдаги хар бир концептнинг куршовлари булган 
концептлар -  чекка.

Узбек талининг 2 жилдли ва 5 жилдли изохли лугатларидаги талкинларини 
кузатиш натижаларига кура айтиш мумкинки, маънавият тушунчаларини 
ифодаловчи атов бирликларининг лексикографик талкини янги изохли 
лугатда давр талаблари даражасида амалга оширилган булиб, уни 2 жилдли 
лугат билан кцёслаш узбек лексикографиясининг янги тараккиёт босккчидага 
ютуклари хакида тасаввур хосил килиш имконини беради.

Узбек тилининг лингвомаданиятшунослик лугати миллий-маданий 
дунёкарашни кенгайтиришда, менталитетни ривожлантиришда улкан ахамиятга 
эга. Шу боисдан лингвомаданиятшунослик лугатларни тузшп тамойилларини 
ишлаб чщиш, лингвомаданемаларни лексикографик тавсифлашнинг назарий 
асосларини тадкик килиш кечиктириб булмайдиган вазифалардандир.

“Оламнинг узбек лисоний тасвирида маънавият концептлари” 
лингвомаданиятшунослик лугати укувчиларнинг маънавият кондептосферасини 
эгаллашларида мухим роль уйнайди.

Лингвокультуремага (прецедент номига ёки артофакт “номланишига”) 
багашланган маколада преамбула (кириш кисми) куйидагиларни хабар килади:

(1) Лингвокулыурема хакида кискача ахборот;
(2) у бажарадиган “маданият мохияти ва ахамияти” хакида;
(3) дискурсда у бажарадиган функциялар хакида (бирон-бир феномен 

тавсифида ишлатилиши мумкин).
Агар тавсифланадиган бирликнинг хусусиятига кура мажбурий фрагментнинг 

уртасидан биронтаси битта блокка бирлашмаса, бу холатда шу захотиёк 
курсатилади, масалан, “энциклопедик ахборот” (1) ва феномен томонидан 
бажариладиган роль (2) бирлашиши мумкин:

Навбатдаги “бандларда” бирликнинг узи тасвирланади. (1) раками 
остада феноменни анъанавий халк маданиятида, персонаж билан боглщ 
булган вокеаларда ишлатилиши хакйда жуда киска “энциклопедик” ахборот 
берилади.

Масалан:
1. Алпомиш -  гайритабиий куч-кудрата, мардлиги, жасорати ва акд-фаросати 

билан ажралиб турувчи ватанпарвар кахрамон сифатида “Алпомиш” достонида 
тавсифланган.

Достон кунгирот уруги бошликлари -  ака-ука Бойбури ва Бойсарининг 
фарзандсизлик тасвири билан бошланади. Унда Алпомиш, Барчин ва 
^алдиргочларнинг бир кунда тугилиши, Барчиннинг Алпомишга бешиккерти 
килиниши, Бойсарининг Бойбуридан аразлаб ун минг уйли элат билан 
калмок элига кучиши, кахрамоннинг ёрини олиб келиш учун узга мамлакатга 
сафари, Крражон билан дуст тутиниб, Барчин шаргларини бажаршпи ва 
ёрини олиб уз юртига кайтиши, кейин яна етга йил туткунда колиши, 
зиндондан оти Бойчибор ёрдамида кутилиб, уз элига умр йулдоши 
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Барчиннинг зуравон Ултонтоз билан булаётган мажбурий туйи устига 
келиши ва ракибини енгиб, мурод-максадига эришиши вокеалари лсуда 
кизикарли, эпосга хос ранг-баранг бадиий буёкларда тасвирланган. Алпомиш 
ва К^оражон, Култой ва Ёдгорларнинг узаро муносабатлари, хатго, кахрамоннинг 
оти Бойчибор билан, энчи харвона туя билан муносабати тасвирида жамият 
тараккиётининг достонда тасвирланган боскичига хос олижаноб соддалик, 
З^лугвор вазминлик, болаларча бетубор самимийлик гоятда гузал мужассамлашган.

(2) раками билан лянгвокультуреманиш' инварианта турадиган стереотап 
образи яратилади.

Ибн Сино -  тиб ишининг асосчиси, буюк табиб, доришунос, шоир, агщбиёпдунос, 
тилшунос, маъданшунос, кимёгар, ботаник, астроном, математик. Шу билан 
бирга, Ибн Синони “Шайх арраис” (“донишмандлар сардори, аллоналар 
бошлиги”); ‘Шараф ал-мулк” (“улхса, мамлакатасинг обруси, шарафи”), “хужжат 
штхак” (“ростликка да1шл”); “Х,аким ал-вазир” (“донишманд, тадбиркор 
вазир”) деб атаганлар.

Релевантли (фаркланувчи) (1) ва (2) Хар хил сабабларга кура норелевантли 
(фаркланмайдиган) булган такдирда ахборот бир шаклда икки ракам билан 
белгилаб берилди. Бу холат купрок суз шаклидаги лингвокультуремаларда 
мавжуд: '

АХЛОК; 1-2. Кишиларнинг бир-бнрларига, оилага, жамиятга булган 
муносабатларида намоён буладиган хатта-харакатлари, хулк-атворлари, 
одоблари мажмуи. Хухукдан фаркли равишДа ахлок талабларини бажариш- 
бажармаслик маънавий таъсир курсатиш шакллари (жамоатчилик томонидан 
бахо бериш, килинган ишни маъкуллаш ёки коралаш) билан белгиланади.

Инсон ахлокий, умуман маънавий ва маърифий жихатдан камол топиши 
жараёнида турли тарихий боскичлардан -  жохиллик, нодонликдан илмга, 
ёвузликдан эзгулиюса, вахшийликдан инсонийликка утаркан, жамият хам шу 
тарика ривожланади.

Ислом ахлокининг асосида халоллик ва такво ётади. Кимки жисмоний ва 
маънавий пок, такводор булса, ундай кимса ахлоксизлик йулига кирмайда. 
Исломга амал киладиган халклар ахлоки, баъзи бир жихатлари билан 
фаркланса-да, шу дин туфайли умумийликка эга булади. Бу умуйшшик Шарк 
ахлоки деган ном билан бирлашган. Шарк ахлоки Куръон ва 5^адисдан 
ташкари жуда куплаб мутафаккирлар, файласуф, шоирлар аеарларила 
таърифу ташвик этилган. “К;обуснома”, “Ахлоки Жалолий” кабй5 Maixcyc 
китоблар ёзилган.

(3) раками билан (остада) бирликнинг дискурсида ишлатилиши шароитлари 
тасвирланади. Масалан:

3. Хозирги узбек тилида хам кулланилади:
-  дуст макомида булишлик; Дустлик синовда чш щ ар  (Макол).
-  як,инлйк, ошнолик; Хапц дустлиги ~ юрт бойлиги (Макол).
-  ахиллик; Хапцимизнинг куч-кудрати чин дустликнй цадрлаш билан 

белгиланади (Газетадан). .
-  мехрибонлик. Нафс, шахсиятпарастлик голиб келган жойда виждон 

%ам, дустлик %ам томом (Шукрулло, Сайланма).
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Лугатнинг яна бир хусусияти шундаки, лингвокультуремаларнинг 
баъзиларини беришда расмлардан фойдаланилади. Мисолларни намоён 
килиш учун куйидаги манба материалларига мурожаат килиш мумкин: 
замонавий оммабоп адабиёт, оммавий фильмлар, оммавий ахборот 
воситалари, оммавий коммуникация (интернет), фразеологик ва изохли 
лугатлар.

■ - ■ ХУЛОСА

1. Фаннинг ижтимоий киймати пировардида кишиларнинг муаммоларини хал 
этшп, уларнинг турмуш тарзи билан баравар ходда маънавий оламини бойитиш, 
такомиллаштириб боришца намоён булади. Бевосита инсоннинг маънавий 
такомиллашуви хамда жамиятнинг техник-технологик ривожланиши уйгушюшиб 
кетмас экан, тараккиёт хакида гапириш тугри эмас. Маънавиятшуиослик 
билан богланган хар кандай фан назарий коидалари ва конуниятлари 
негизида жамият манфаатининг шахеий манфаатдан устунлигини 
таъминлашга, жамият тараккиёти негизида шахснинг маънавий-ахлокий 
такомиллашувини таъминлашнинг илмий ва амалий базаси яратилмаса, 
порлок келажак ва илгор тамаддун хакида суз юритиш мумкин эмас.

2. Бугунги кунда тилшуносликда антропоцентрик парадигма 
(йуналишлар мажмуи, тизими) тил ва инсон муштараклиги тамойили асосида 
уз тадкикотларини олиб бораётган экан, инсонни “маънавий феномен” 
сифатида караш ушбу йуналишлар тизимининг марказидан урин олмоги, 
шахе психологаяси, шахе когнитив табиати унинг маънавий салохияти 
муаммосидан йироклашиб кетиши мантикан тугри эмас. Шунинг учун тил ва 
маънавият муштараклиги муаммоси тил ва инсон муаммоси билан бутун- 
кисм муносабатида булиб, ушбу “кием” у мансуб киемнинг авангард унсури 
макомида турмоги лозим. Хрлбукн, хали нафакат узбек тилшуноелиги, балки 
жахон тшппунослигида хам ушбу фан шахени маънавий такомиллаштириш 
муаммосини узи билан боглик равишда ечиш масаласини кун тартибига 
куйган эмас.

3. Тилшуносликнинг допарадигмал даврида хам, парадигмал даврида 
хам “маънавият” истилохи тушунчани акс эттирувчи, тизимни ифодаловчи 
категория термини билан номланган эмас. Зеро, маънавият тушунчасини 
лингвистик категория сифатида лексик парадигма ва хали тилшуносликда уз 
ечимини топмаган, мохияти очилмаган аташ объекта мавхумлигича 
колаётган категория термини билан камраб олинадиган мустахкам тизимдир.

4. Утган аср сунгги чораги тилшуноелиги ижтимоий зарурат ва эхтиёж 
билан боти к  равишда узига хос методологик асослар ва тадкик усуллари 
билан иш курди. Унда тилнинг миллат мулки ва маънавий, маданий бойлигининг 
ифодаси ва ривожлантирувчиси, миллат яхлитлигини таъминловчи восита 
эканлигига декларатив равишда ургу берилиб, тилдаш асл миллий маънавий 
холатани таклаш (амалий вазифа) ва бу тизимнинг яхлит конуниятларини 
очиш (назарий вазифа) харакати устуворлашмади.
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5. Мустакилликка эришган хамда узига хос тараккиёт ва ривожланиш 
йулини танлаган жамиятимиз хаётидаги кескин бурилиш тилимизнинг 
лексик еатхида катта узгариш ясади. Иктисодий, ижтимоий-сиёсий, маънавий 
сохадаги эврилишлар натижаси уларок тилимизда “янги” эскирган катлам, 
неолошзм ва, колаверса, кайга такланган ва янги концептуал, лисоний киймат 
касб этган лугавий бирликлар, агамалар вужудга келдики, бу уларнинг тадкик 
этилипшни долзарб килиб, тилшунослигимиз, жумладан, унинг лексикология, 
лугатшунослик сохдлари олдига янги-янги вазифаларни куйди. Янги лексик 
бирликлар озод ва обод Ватан, эркин ва фаровои хаётни барио этаётган 
миллатимизнинг максад ва мудцаоларини, орзу-истакларини, хохиш-иродасини 
ифодаловчи маъноларни узида акс этаради. Маънавият тушунчаларини 
ифодаловчи атов бирликлари улар сирасида алохида урин тутади.

6. Тилнинг тараккиёщца маънавиятни ифодаловчи айрим суз бирикмаларининг 
яхлит маъно англатишга утиши, уни ташкил этувчи сузлар маъноларининг 
жипелашуви ходисаси хам юз беради. Натижада лексик лакуналарни 
тулдирувчи ва кушма сузга айланиб борувчи бирликлар пайдо булади , ва 
фаоллашади. Бу жамият хаётида юз берувчи вокелик таъсирида хам амалга 
ошади. Бугунги кунда лексикализация ходисасининг даетлабки боскичи 
сифатида бу холат узбек тилидаги маънавият тушунчаларини ифодаловчи 
атов бирликлари сирасида куплаб учрайди.

7. 'Узбек тилшунослигида оламнинг узбекча лисоний тасвиридаги 
маънавият категориясининг макоми хозиргача тула аникданмаган, яъни 
концептосфераси ва унинг таркиби ойдинлаштирилмаган. Бунинг сабаби 
сифатида узбек миллий мустакиллигигача узбек тили лугатларида маънавият 
терминининг кулланилмаганлиги, тилшуносликда маънавият лугавий-маъновий 
гурухига та,цкикий эътибор каратилмаганлигини курсаташ мумкин.

8. Узбекистон мустакиллиги даврида маънавият термини оммалашди 
ва уларнинг ижтимоий онгида энг фаол терминлардан бирига айланди. 
“Маънавият” концептосфераси “маънавий манба”, “маънавий сиёсат”, 
“маънавий восита”, “маънавий тахдид”, “миллий ирода” каби узига хос 
унсурларни камраб олди хамда маънавият ва мафкура тушунчаларинипг 
чегаралари хиралашиб колганлиги фандаги ижобий ходиса эмас. Зеро, 
“маънавият” шахеий, мафкура эса ижтимоий ходиса сифатида фаркланищи 
лозимлигини давр таказо этмокда. Мафкура жамият структураашинг давлат 
томонидан белгиланадиган усткурмаси булиб, шахсларнинг маънавий 
салохияти ва киёфаси мафкуранинг даражасини белгилайди. Мустакиллик 
даврида яратилган маънавият муаммоси билан боглик фалсафий тадкикотларда 
индивидуал шахенит' маънавиятнни ташкил этадиган виждон, инсоф, андшла, 
мухаббат, халоллик, ширинсуханлик каби ходисалар тадкикотлар доирасидан 
ташкарида колди. Вахоланки, улар мафкура сифатида тушуниладиган мафкура 
учун асос, пойдевор вазифасини утайдики, шахе маънавиятисиз миллий 
мафкурани шакллантиришга уриниш пойдеворсиз уй курипгга ухшайди.

9. “Маънавият” концепти мохиятини очиш катта методологик ахамиятга 
эга. “Маънавият'’ категориал системаси, аникдашимизча, 10 дан ортик (ахлок, 
виждон, жонкуярлик, маърифат, муносабат, нафени тийиш, самимият, фаросат,
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шахеий такомиллашув) унсурдан иборат яхлит ва очщ  концептосферага эга. 
Мазкур концептосферада маърифат илмий жихатдан, виждон амалий жихатдан 
ядро вазифасини утайди хамда концептосферанинг бошка унсурлари ушбу ядро 
ва марказ тушунчалари атрофида “маънавий галактика ’ни ташкил килади.

10. “Маърифат” ва “виждон” субкатегориялари лисоний мохиятлар 
сифатида узини куршаб турган алохида категорияларда намоён булади, шу 
билан бирга, карама-каршиликлар бирлиги ва кураши конунининг амалий 
ифодаси сифатида куйи ёки куршов категорияларнинг хусусий мохиятлари 
узларига асос булаёттан ядронинг мохиятини шакллантаришда иштирок 
этади. Марказ ва куршов бирликлари орасида мантилий ва системавий 
карама-каршилик ва яхлитлик занжирлари амал килади.

11. Узбек тилининг 2 жилдли ва 5 жилд ли изохли лугатларидаш талкииларни 
кузатиш натажаларига кура айтиш мумкинки, “маънавият7’ тушунчаларини 
ифодаловчи атов бирликларининг лексикографик талкини янги изохли 
лугатда давр талаблари даражасида амалга оширилган, уни 2 жилдли лугат 
билан киёслаш узбек лексикографиясининг янги тараккиёт боскичидаги 
ютукдари хакида тасаввур хосил килиш имконини беради.

12. Узбек тилининг лингвомаданиятшунослик лугати миллий-маданий 
дунёкарашни кенгайтиришда, менталитетни ривожлантиришда улкан ахамиятга 
эга. Шу боисдан лингвомаданиятшунослик лугатларни тузиш тамойилларини 
ишлаб чикиш, лингвомаданемаларни лексикографик тавсифлашниш- назарий 
асосларини тадкик килиш кечиктириб булмайдиган вазифалардан.

13. Узбек тилидаш баркарор бирликлар тахлили шуни курсатадики, 
халкбна йбораларДа, макол ва маталларда эскириш ва янгиланиш холатлари, 
шу билан бирга, узлаштирмалик холатлари кам кузатиладй. Демак, 
миллий маънавият каби баркарор ва хар кандай уткинчи узгаришларга 
буйсунмайдиган собит маънавият каби улар хам бошка ифодаларга нисбатан 
миллийлиги жихатидан устуворлик киладиган баркарор бирикмаларда шахе 
маънавиятини тупик ва образли, таъсирчан ифодалаш жихатдан етакчилик 
килади. Шу маънода ушбу баркарор бирликларни лингвомаънавиятшунослик 
сохасининг устувор тадкик объектлари сифатида караш тилшуносликнинг 
истикболдаги вазифаларидандир. Зеро, уларнинг лексикографик талкинларида 
Хам шахе маънавиятини ифодалаш вазифаларига алохида эътибор каратипг 
катга амалий ахамият касб этади.
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INTRODUCTION (Abstract of the dissertation of Doctor of sciences (DSc))

Relevance and necessity of the dissertation topic. Since the end of the last 
century, the issue of spirituality has become of special importance for every nation 
in the world community, which seeks to preserve its national identity. In today's 
era of globalization, the ideological and ideological protection of society, 
especially the youth, is one of the most pressing issues facing humanity. For this 
reason, a lot of theoretical and practical work is being done in world linguistics to 
accurately and clearly explain the socio-philosophical essence of the concepts of 
“spirituality”, “idea”. It is impossible to understand ideological and spiritual- 
enlightenment work as a whole system without defining the place of these concepts 
in the linguistic system. In particular, it is important to identify the micro and 
macro systems of the concepts of “spirituality”, “idea” in the language system.

In the world, scientific research is being conducted to determine the spiritual 
qualities of the individual and his role in the development of society, as well as to 
reveal the human nature of the spiritual-enlightenment lexicon. In this regard, 
including the restoration of semantic relations of units representing the concepts of 
“spirituality”, “idea”, identification of the elements that make up these semantic 
relations, description of linguistic contradictions underlying the semantic and 
paradigmatic relations of naming units based on the principles of linguistic and 
speech dichotomy; great attention is paid to improvement.

Great attention paid in our Republic to today’s spiritual and educational work. 
In tins regard, a propaganda system is being developed aimed at implementing the 
concepts and principles of individual spirituality, increasing the sense ,of 
involvement and responsibility for the fate and future of our country in the hearts 
of our compatriots, especially the younger generation, strengthening ideological 
immunity against foreign ideas. “Our native language is an inexhaustible source of 
our national spirituality. Therefore, it is not only our duty, but also our sacred 
human duty to show him due respect and reverence.”1 Based on these tasks, it is 
important to determine the possibilities of reflecting the national spirituality, to 
reveal the units that represent the spiritual qualities of the individual in semantic- 
structural, conceptual and lexicographic aspects.

PD-5850 of the President of the Republic of Uzbekistan dated October 21, 
2019 “On measures to radically increase the prestige and status of the Uzbek 
language as the state language”, PF-5938 of February 18, 2020 “On improving 
the socio-spiritual environment in society Decree No. PD-3160 of July 28, 2017 
“On measures to support and bring the system of work with families and women to 
a new level”, “On increasing the effectiveness of spiritual and educational work 
and raising the development of the industry to a new level”, 2021, this dissertation 
research to some extent contributes to the implementation of the tasks set’ out in 
the Resolution of the Government of the Republic of Uzbekistan No. PR-5040

1Янги сайланган Узбекистон Республикаси Президента Шавкат Мирзиёевнинг лавозимга кирйшиш
тантанали маросимига багишланган Олий Мажлис палаталари кушма мажлисидаги нутки /  Янги 
Узбекистон, 2021 йил 7 ноябрь. №223 (479).
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“On measures to radically improve the system of spiritual and educational work” 
and other regulations related to this activity.

Correspondence of the research to the priorities of the development of 
science and technology of the republic. The research was carried out in 
accordance with the priority of the development of science and technology of the 
republic I. “Social, legal, economic, cultural, spiritual and educational 
development of an informed society and a democratic state, the development of an 
innovative economy”.

Review of foreign research on the topic of the dissertation2. Linguistic 
spirituality and the logical structure of thought are related to the structural features 
of language and linguocultural problems, problems of linguistic anthropology in a 
number of research centers and institutions around the world, in particular, 
Yale University (Connecticut, USA), International Association of University 
Professors of English (New York), University of Birmingham (UK), Rheinische 
Friedrich-Wilhelms-Universitat Bonn (Germany), Deutsche Gesellschaft fur 
Sprachwissenschaft, DGfS (Germany), A.S. Pushkin State Institute of Russian 
Language (Russian Federation), St. Petersburg State University (Russia) 
Federation), Moscow Linguistic University (Russian Federation).

In recent years, a number of scientific results achieved because of 
lingvoculturological and sociolinguistic research. In particular, the hypothesis of 
linguistic relativity and conditions of communicative competence have been 
developed (USA), the role of language in intercultural communication (RF) is 
defined, the role of language in the spiritual formation of the individual and the 
interrelation of language and spirituality, ie the reflection of language categories in 
thinking. Based on linguistics and developed the hypothesis of language deficit 
(hypothesis of language deficit) (USA), studied the issues of a person's ability to 
understand the world and language commonality (Germany).

Research on the problems of linguistics in the world carried out in the 
following priority areas: die social significance of language, the role of language 
learning in national spiritual development, semantic spheres of languages, the 
problems of language and culture in a multicultural society, the role of language in 
national character and national spirituality, psycholinguistics, sociolinguistics 
development of anthropological fields.

Level of study of the problem. There are a number of studies on the problem 
of spirituality in the social sciences, and even dictionaries have been published in 
this field. The work of English researchers L.L. Newman, R. Tanya, M. Miildonn,

2Мазкур кисмш! ёзишда куйидаги манбаларга асосланилди: https://ru.wikipedia.org/wiki/ Боннский 
университет; https://ru.wikipedia.org/wiki/ Немецкое_общеетво_языкознания; Уорф Б. Отношение норм 
мышления к языку / /  Новое в лингвистике. Вып. 1. -  М., 1960; Сепир Э. Избранные труды по языко 
знанию и культурологии. -  М., 1993.; Lee J.A. The colors of love: An expolaration of the ways of loving. Don 
mills (Ontario): New Press, 1973; Маслова B.A. Введение в лингвокультурологию. -  М., 1997. -  184 с.; 
Базарова JI.B. К вопросу о соотношении языка и кулыуры (Образование и культура России в изменяющемся 
мире). -  Новосибирск, 2007. -  С. 72-76.; Savignon S.J., Sysoyev P.V. Sociocultural strategies for a dialogue of 
cultures // The Modern Language Journal. 2002. № 86 (4).; Воробьев В. В. Лингвокультурология (теория и 
методы). — М., 1997. -  87 с.; Вейсгербер Й.Л. Язык и философия // Вопросы языкознания. — 1993. -  №2; 
Карасик В.И. Языковой круг: личность, концепты, дискурс. -  Волгоград, 2002. -  С. 114.
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V. Hill, D. Howe3 on the study of the essence of the term “spirituality” in 
world linguistics is noteworthy. In Russian linguistics, T.P. Gaak, S.M. Konnova, 
K.A. Kolkunova, T.V. Malevich, T.G. Ogorodnikova4 conducted research on the 
role and study of the term “spirituality” in linguistics and literature.

In Uzbek linguistics, the unit of expression, which represents the concepts of 
spirituality, is widely studied from a philosophical and epistemological point of 
view. In this regard, a number of works were published in a short period, 
scientific-theoretical and practical conferences were organized. In addition, special 
research in the field of philology was conducted5, articles were written6, and 
dictionaries were compiled7.

In his articles, linguist B. MengHev emphasizes that today in linguistics the 
problem of spirituality, the issue of spiritual development of die individual is more 
relevant than ever.8 The researcher Yu.N. Khojiev studied the linguistic and 
linguistic-spiritual units of nouns used in the epic “Alpomish”, which express the 
spiritual qualities of the person.9 This problem has been specially studied by the 
researcher M.B. Akhmedova from the typological point of view10. Although these

3Newman L.L. Faith, Spirituality, and Religion: A Model for Understanding the Differences. The college of student 
affairs journal, volume 23, number 2, 2004. -  P. 110. -  P. 102.; Tanyi R. Nursing theory and concept development 
or analysis .Towards clarification of the meaning of spirituality. -  Blackwell Science Ltd, Journal of Advanced 
Nursing, EBSCO Publishing, 2002. -  P. 509. -  P. 500. ; Muldoon М., King N. Spirituality, health care, and 
bioethics. -  J. Relig. Health, 1995. -  P. 34.; Hill V. Spiritual development in the Education Reform Act: A source of 
acrimony, apathy or accord. Brit. J. Educ. Stud. 1989. -  P. 182. -  P. 37.; Hay D., Reich K.H., Utsch M. Spiritual 
development: Intersections and divergence with religious development. In The Handbook of Spiritual Development 
in Childhood and Adolesccnce Roehlkepartain. E.C. King, P.E. Wagener, L.M. Benson, PX. Eds. Sage 
Publications: Thousand Oaks, CA, USA, 2006. -  P. 59. -  P. 44.
YaaK Т.П., Коннова C.M. Рассуждения о духовности: филологический аспект // Вестник ОГУ. -  № 11. -  2012.
-  С. 173-182; Колкунова К.А., Малевич Т.В. Понятие «духовность» в современной Российской литературе I I  
Вестник ПСТГУ. Богословие. Философия. -  2014. — Вып.6. -  С. 72-88; Огородникова Т.Г. Понятие 
«духовность». Сравнительный анализ представлений о духовности у людей с высшим и средним 
профессиональным образованием // Вестник Ленинградского государственного университета им. А.С.Пушкина.
-  2011.-Т .5 .-N 22.-С .  21.
Давурбоева Н.А. Фитрат драмаларида миллий озодлик гоясининг талкини: Филол. фан. номз. ... дис. 

автореф. -  Тошкент, 1988; Мамашукуров Ж.А. Узбек тилининг давлат тили сифатида ривожланишшшнг 
ижтимоий-сиёсий ва маънавий асослари: Фалс. фан. номз.... дис. автореф. -  Тошкент, 1999; Загыртдинова Ф.Б. 
Повышение функциональной грамотности населения как фактор укрепления независимости Республики 
Узбекистан: Автореф. дис.... канд. филол. наук. -  Ташкент, 1999; Тошбоев О.Ш. Миллий истиклол мафкурасининг 
шаклланишида матбуотнинг урни: Филол. фан. номз. дис. ... автореф. -  Тошкент, 2000; Турахожаева А.Х. 
Мустакиллик шароищца узбек тали ижтимоий-сиёсий лексикасининг тараккиёти: Филол. фан. номз. ... дис. 
автореф.-Тошкент, 2012.
^ум ахуж а Н. Юксак маънавият белгиси // Халк сузи. -  Тошкент, 1997. 5 ноябрь; Махмудов Н. Миллий 
мафкура ва она тили // Халк сузи. -  Тошкент, 2000. 13 июнь; Крсимов Б. Жадидлар ва миллий мафкура // 
Тафаккур. -  Тошкент, 2000. -  №3. -  Б. 28-32; Йулдошев К|. Миллий гоя ва адабий таълим // Узбекистон 
овози. -  Тошкент, 2000. 21 декабрь.
7Мустакиллик: Изохли шший-оммабоп лугат. -  Тошкент: Шарк, 2000; Миллий гоя: таргибот технологиялари
ва атамалари лугати. -  Тошкент: Академия, 2007; Розиев С., Ибрагимова Г. Маънавият лугати. -  Тошкент: 
Узбекистон Миллий кутубхонаси, 2007; Маънавият асосий тушунчалар изохли лугати. -  Тошкент: 
Академия, 2009; Маънавият асосий тушунчалар изохли лугати. -  Тошкент: Гафур Гулом, 2013.
^енгли ев Б.Р. Тил багридаги маънавият: лингвомаътешиятшунослик ва унинг истикболлари хакида И  
“Маърифат” газетаси, 2018 йил, апрель; Тараккиёт ва маънавият // “Маърифат” газетаси, 2018 йил, 8 январь. 
Ъуожиев Ю.Н. “Алпомиш” достошщаги шахе маънавий сифатларини ифода этувчи атов бирликларнинг 
сем антик- структур, концешуал ва лексикографик хусусиятлари: Филол. фан. буйича фале. докт. (PhD)... 
дис. автореф. -  Тошкент, 2020. -  56 б.
10Ахмедова М.Б. Узбек тшшдаги “маънавият” ва инглиз тшщцаш “spirituality” умумий семали атов бирликлари 
типологияси: Филол. фан. буйича фале. докт. (PhD)... дис. автореф. -  Бухоро, 2019. -  49 б.
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studies, shed light on the general aspects of the subject, the units that represent the 
spirituality of the individual have not yet emerged until a comprehensive study has 
emerged that specifically explores the linguistic aspect and the monograph.

Correspondence of the research with the plans of research work of the 
research institution where the dissertation performed. The dissertation was 
completed in accordance with the plan of research work of Karshi State University 
in the framework of “Functional pragmatic and semantic-methodological analysis 
of Uzbek language units (synchronous and diachronic aspects)” (2017-2021).

The aim of the research is to reveal the issues of studying the Uzbek 
language based on the principle of “commonality of language and spirituality”. 

Research tasks:
to reveal the spiritual-enlightenment situation and changes in the lexicon of 

the language in the new century;
identification of factors for the study of the Uzbek language on the basis of 

the principle of “commonality of language and spirituality”;
to show the classification of lexemes, proverbs, phrases in the Uzbek 

language, expressing the spirituality of the person;
Definition of the linguistic category “spirituality” and its structure; 
reveal the genetic and structural features of the units that represent the 

spirituality of the person;
improving the lexicographical interpretation of the means of expressing the 

spirituality of the person in the Uzbek language;
to provide solutions to the problems of describing the means of expressing the 

spirituality of the person in Uzbek educational dictionaries.
The object of the research is the units that fall into the semantic field of 

“spirituality” in the Uzbek language.
The subject of the research is the problems of systemic, structural, genetic, 

cognitive features and lexicographic description of the general semantic units of 
spirituality.

Research methods. The dissertation uses the methods of description, 
comparison, differential-semantic, component and distributive analysis, statistical, 
conceptual analysis.

Scientific novelty of the research:
the field of linguistics, which creates a certain linguistic support for the 

scientific and practical mechanism for the education of a highly spiritual person, 
has been revealed through the study of the Uzbek language on the based on the 
principle of “commonality of language and spirituality”;

with defining the place of the units representing the concepts of spirituality in 
the lexical system of the language, their thematic and spiritual groups were 
separated, and the basis for differentiation and classification was developed;

simple, complex types, one-component, two-component, and multi- 
component types have been substantiated by identifying the structural structures of 
the naming units, such as historical-etymological, self, and self-absorbing layer 
micro systems;
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the conceptual features of the noun units have been identified with general 
meaning “spirituality” which based on representing the spiritual qualities of the 
person;

the lexicographic interpretation of the means of expressing the spirituality of 
the person in the Uzbek educational dictionaries has been improved by providing 
solutions to the problems of describing lexemes, phrases and proverbs.

The practical results of the study are as follows:
the linguistic category of the Uzbek language “spirituality” and its structure 

are defined;
served as an important source in the creation of spelling, annotated, 

encyclopedic dictionaries and the improvement of their internal structure, in the 
selection of the dictionary, in the interpretation of controversial and desemantized 
words; '■■■> 1

the development of the Uzbek language in our country on the basis of modem 
requirements, as a practical continuation of the work being done to further enhance 
its prestige at the level of the status of the state language.

The reliability of research results is determined by the fact that the problem 
is clearly stated, the conclusions are based on description, classification, 
component analysis, etymological methods, theoretical ideas and conclusions are 
put into practice, and the competent authorities confirm the results.

Scientific and practical significance of research results. The scientific 
significance of the research results is determined by the formation of linguistic and 
spiritual studies of the Uzbek language, on this basis, the lexicology, and 
terminology of the Uzbek language, which serves as an important source in the 
study of modem Uzbek literary language.

Materials and scientific conclusions of the practical significance of the results 
of the research are important in the development of textbooks;1 manuals, 
“Explanatory Dictionary of the Uzbek language”, dictionaries of linguistics, 
spelling dictionaries, special courses in bachelor’s and master’s degree programs in 
synchronous and diachronic linguistics explained.

Implementation of research results. Based on the scientific results on the 
study of the Uzbek language on the principle of “commonality of language and 
spirituality”:

from the conclusions, on the development of the basis for differentiation and 
classification of thematic and spiritual groups by determining the position of units 
representing the concepts of spirituality in the lexical system of the language, The 
Karakalpalc branch of the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan used 
in the fundamental research project FA-F1-G003 “Functional word formation in 
the modern Karakalpak language” at the Karakalpak Research Institute of 
Humanities (Reference No. 17-01 / 129 of the Karakalpak branch of the Academy 
of Sciences of Uzbekistan dated in February 26, 2021). The results gave possibility 
to set tasks to ensure the solution of problems at the level of the Uzbek and 
Karakalpak literary languages;

from the conclusions that in the system of units of general meaning 
“spirituality” is based on the conceptual features of the noun units that represent
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the spiritual qualities of the person, The Karakalpak branch of the Academy of 
Sciences of the Republic of Uzbekistan used in the fundamental research project 
FA-F1-G003 “Functional word formation in modem Karakalpak language” 
conducted at the Karakalpak Research Institute of Humanities (Reference No. 17- 
01 / 129 of the Karakalpak branch of the Academy of Sciences of Uzbekistan dated 
in February 26, 2021). As a result, “spirituality” allowed determining the place of 
common units in the Uzbek and Karakalpak phonetic, lexical, morphological 
systems;

the “Short Spiritual Linguoculturological Dictionary of the Uzbek Language” 
(ISBN 978-9943-2418-2-9) has been compiled based on defining the criteria for 
overcoming the shortcomings, clearly indicating the correct and true lexical 
meanings of words in the compilation of explanatory dictionaries. As a result, 
“spirituality” in the Uzbek language allowed clarifying the use of common sense 
units and creating optimal variants of dictionaries;

from the conclusions, on the development of the basis for differentiation and 
classification of thematic and spiritual groups by distinguishing them by 
determining the position of the units, which representing the concepts of 
spirituality in the lexical system of language, used in the preparation of the show of 
the Kashkadarya regional television and radio company named “So’zlar javohin” 
(Jewel of words), as well as the regional radio program “Voha sadosi” (Reference 
of the Kashkadarya regional television and radio company No. 569 of May 21, 
2021). Results served to enrich the content of shows and broadcasts in an 
enlightening and practical way.

Approbation of research results. The results of this research were discussed 
at 5 international and 9 national scientific conferences.

Publication of research results 1 monograph on the topic of the dissertation, 
12 scientific articles in scientific publications, including 1 in a foreign journal, 
recommended for publication of the main results of doctoral dissertations of the 
Supreme Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan.

Structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of an 
introduction, four chapters, a conclusion, a list of- sources and references, 
conditional abbreviations and an appendix. The total volume of the dissertation is 
238 pages. '

THE MAIN CONTENT OF THE DISSERTATION

The introductory part is based on the relevance and necessity of the topic, the 
relevance of research to the priorities of science and technology, the goals and 
objectives, the object and subject, the scientific novelty and practical results, the 
scientific and practical significance of the results, implementation, approbation, 
publication. Information on the submitted works and the structure of the 
dissertation. . . . .  . ■ v .,

The first chapter of the dissertation is entitled “Lexicon of the Uzbek language 
in the period of independence and the factors and sources of development of 
its interpretation”. Chapter “Socio-political, spiritual-enlightenment rise and
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harmony of linguistics”, “Interpretation of literary language in modem Uzbek 
linguistics as a requirement of the time”, “Spiritual-enlightenment situation in the 
new century and problems of language lexicon research”, “Spiritual-enlightenment 
Uzbek language of the new period” Fundamentals of Interpretation of Changes in 
Vocabulary”.

The sociality of science is manifested, first, in its humanity, in its sendee to 
the interests of man, in the facilitation of nature and society for man, that is, iti the 
improvement or ease of use of the object of study.

Although the science of linguistics gained its independence only in the 19th 
century and began to respond to the demands of the time within the framework of 
its own problems, it took on a social order and engaged in its fulfillment in times 
when it was part of other disciplines. This can be verified based on observation 
against the background of socio-political and cultural-enlightenment development. 
For example, in the time of Mahmud Kashgari, the creation of common norms of 
communication and Turkic languages, the study and scientific substantiation of the 
phonetic, lexical and grammatical features of the emerging language, which 
showed that it was an independent language, were socially and spiritually 
important. This served to strengthen the ideological foundations of the Karakhanid 
state.

In the later period of Turkish linguistics, the tradition of linguistic practice, 
which emerged based on social necessity and the requirements of the time, 
understood by Kashgari, was continued.

The fact that the twentieth century is on a global scale plays a special role in 
the development of the Uzbek social, spiritual and enlightenment worldview. In 
the history of Uzbek linguistics, the first half of the XX century is a period of 
development and popularization of the norms of modem Uzbek literary language. 
For 50-60 years, Uzbek linguistics, which has set itself specific goals basdd on the 
requirements of the time, has been working based on the great need to develop and 
populari ze the norms of the Uzbek literary language.

Linguistics of the last quarter of the last century has worked with specific 
methodological foundations and research methods in relation to social necessity 
and need. It emphasizes that language is the expression and developer of the 
nation’s property and spiritual and cultural wealth, a means of ensuring the 
integrity of the nation, and the movement to restore the original state of language 
(practical task) and to describe the original state of language (theoretical task) 
prevailed. '

Today, Uzbek linguistics is developing rapidly and we should be proud of the 
achievements in studying the lexicon of our language. In particular, the formation 
and development of ideographic and linguoculturological lexicography in Uzbek 
lexicography, the growing demand for the national corpus of the Uzbek language 
raises the need to study the semantic structure of words from this point of view and 
demand.

The study of lexemes and adjectives as a lexical-spiritual group in Uzbek 
linguistics is a basic requirement of systematic research. Basedon the systematic 
approach of lexemes to reveal the structure of their structure and its peculiarities in
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this group, to study the lexical-semantic relations between lexemes, to clarify the 
speech and linguistic meaning of lexemes, to distinguish die meaning of inter-level 
relations and other level units and revealing the place and role of naming units is 
one of the urgent tasks.

The sharp turn in the life of our society, which has gained independence and 
has chosen its own path of development and progress, has made a great change in 
the lexical level of our language. As a result of economic, socio-political and 
spiritual changes in our language, a “new” obsolete layer, neologism, as well as 
lexical units, terms, which have been restored and acquired new conceptual and 
linguistic value, have emerged, set new tasks for his fields of lexicology and 
lexicography. The new lexical units reflect the meanings that express the goals and 
aspirations, dreams and aspirations of our nation, which is building a free and 
prosperous homeland, a free and prosperous life. Atov units, which represent the 
concepts of spirituality, have a special place among them.

Atoy units representing these concepts already existed in the reserve of our 
language. However, it did not have an ideological significance, it was not directed 
towards a single goal, and the expressions of the goals of certain groups of people 
or social strata, and their linguistic value, were in line with this.

There is a transition of some word combinations to a single meaning, in the 
development of language, the phenomenon of merging the meanings of the words 
that make it up. As a result, units that fill lexical lacunae and become compound 
words appear and become active. This also happens under the influence of the 
reality that takes place in the life of society. Today, as the first stage of the 
phenomenon of lexicalization, this situation is very common among the adjectives 
that represent the concepts of spirituality in the Uzbek language.

The second chapter is entitled “Means of expressing the concepts of 
spirituality of the person in the Uzbek language”, which contains a classification 
of lexemes, phrases, proverbs that express the spirituality of the person in the 
Uzbek language.

In the Uzbek national thinking, the concept of “spirituality” has been firmly 
established for thousands of years as an integral part of the people's worldview. 
Yet in our recent past, there was no official linguistic expression for it, not even in 
speech. Therefore, we do not see interpretations and commentaries describing its 
essence in encyclopedic and encyclopedic dictionaries created in the last century. 
In particular, the two-volume “Explanatory Dictionary of the Uzbek language”", 
published in 1981, does not contain the lexeme of spirituality, but there are several 
ideological, epistemological, and cognitive bases in the interpretation of the 
genetically related spiritual lexeme.

Today in our country, there are radical changes in the national worldview, a 
new qualitative stage of the perception of man and being, a new attitude to national 
spirituality and heritage, the rise of the concept of “national identity” as a 
fundamental phenomenon of development, a complete change in attitudes to 
spirituality. Of course, gaining a worthy position and rank on the world stage

"^аранг: Узбек тилининг изохли лугати. 2 томли. I том. -  М.: Русский язык, 1981.
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requires not only realization, but also a practical approach to the preservation and 
development of spirituality, the development of national values in accordance with 
universal ideals, not only by technical, technological and economic factors.

Since spirituality is an integral part of humanity, as long as humanity does 
not exist without spirituality, it cannot be destroyed by simply not including it in 
dictionaries.

The expression of spirituality is described in new interpretive dictionaries of 
the Uzbek language in different interpretations, taking into account the Uzbek 
national psychology.

“E x p la n a to ry  d ic tio n a ry  o f  th e  
U zbek  lan g u a g e ”

T h e  u se  o f  th e  lexem e of 
sp ir itu a lity

1-file ГТ
2 -file 13
3- file 5 ■'

This situation shows how active and priority the lexeme of spirituality is 
becoming in the Uzbek social consciousness. In the years of independence, we can 
see that the content of this concept has undergone a fundamental renewal. The 
concept, which polished for a long time, restored, and there was an expansion in 
the description of the interpretation.

Having said that, the analysis of various dictionaries and other sources shows 
that in any language the following integrated concepts can be divided into 
components of the category of “spirituality”, the basic spiritual concepts:

-conscience;
-  love;
-intelligence;
■г- devotion;
-morality;
-  abstinence;
-sincerity;
-  improvement.
Each of these elements can form hundreds of concepts, including separate 

micro systems. For example, the element of “relationship” has internal categories 
such as love ’, “hate”. The category of “love” includes a number of concepts, such 
as patriotism”, “nationalism”, “family”, “linguistics”. The longer the internal 
branching of a category, the more its essence becomes defined. In an article 
entitled “Spirituality is a criterion of human dignity” in the 2017 issue of the 
newspaper “Ma’rifat” S. Suleymanova, thinking about the composition of the 
category “Morality”, says that it consists of more than 180 concepts. It should be 
noted that this article is important in determining the composition of each element 
of the category of “spirituality”.

A number of elements of the category of “spirituality” (except for the 
subgroups of the group “morality”, “negative behavior”, the group “attitude”,



“hatred”; Can be combined into common semantic words. The contradictions of 
these human qualities, in turn, summarized under the concept of “evil”:

-  dishonesty;
-hatred;
-ignorance;
-  selfishness;
-  dirt;
-  malice;
-  greed;
-  carelessness.
Based on the expressions of spiritual values, based on their internal structure, 

the following lexical units in the Uzbek literary language form a system of units of 
general meaning “spirituality”.

Lexemes: mind, intellect, evil, perfect, greedy, ignorant, sinful, religious, 
friend, oppression, suffering, intelligence, tyrant, oppression, science, unbeliever, 
honesty, Islam, book, evil, qibla, school, goal, arrogance, advice, labor, 
industrious, kind, compassionate, Muslim, nabi, vow, exhortation, honor, proud, 
lover, pand, pir, official, mercy, literacy, literacy, greeting, generosity.

In fact, it is no exaggeration to say that folk epics, fairy tales, songs, proverbs 
and dozens of other genres aimed at enriching the spirituality of the younger 
generation, ensuring that it reaches the level of a real person. In the absence of 
today's education system, such as the press, educational institutions, cultural 
centers, radio, television, the Internet, the role of folklore in the performance of 
these tasks was incomparable. As a result, folklore formed the basis of folk 
pedagogy. Usually, the independence of a nation, its development is inextricably 
linked with fiction. Oral creativity, on the other hand, has always been an integral 
part of fiction. Scholars have different interpretations of the use of proverbs in 
works of art. In particular, it can be said that the work is considered as a means of 
ensuring its emotional impact, its popularity, the harmony of form and content. In 
our opinion, proverbs also have a special place in showing the spiritual image of 
the images presented in the works. For example, -  Кошки эди теголсам, -  деди 
Туйбека, — менунииг бир тукига %ам арзимайман. Аммо сен булсанг, унинг 
билан тенглашар эдинг. “Тенг-тенги билан, тезак цопи билан”. Ха-ха-ха!..12 
The proverb used by Tuybeka and the truth in it are true, but it is also a variant of 
the same proverb, “Сув сойга оцар, бой бойга боцар” (The water flows into the 
stream, the rich man goes for rich). Here the skill of the writer is not to describe the 
spiritual image of the protagonist in the work, but to tell him a proverb that is 
specific to the style of speech, and even if it is specific, it has a narrow scope. 
Abdullah Kadiri used the proverbs in the novel “Those gone days” so delicately 
that we can see it in the section “Parents’ Dream” in the conversation of Yusufbek 
Haji and Uzbek mothers on the marriage of Otabek to Zaynab — Билган топиб 
сузлар, билмаган цопиб, деганларидек, онангнинг айтмакчи булган сузи фацат 
шу эди. Бояги гаплари булса уз уаццини хпмоя йулида унинг путсаларигина

12Абдулла Кодирий. 1Лгган кунлар. -  Тошкент: Янги аср авлоди, 2018. -  Б. 16.
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булиб, мендан з;ам кура онангнинг феълини узинг яхши биласан. Here the 
proverb “Бипган топиб сузлар, билмаган цопиб” Yusufbek Haji says that it is an 
important sign of a person with a high level of spirituality and a low level of 
spirituality to speak in a way that is pleasing to the eye and beautiful, and to treat 
people with heartache and resentment typical of ignorant people. While the above 
article by Toybeka did not contain a concept of personal spirituality, but the 
application of that article, reveals the spirituality of the person using it, the 
following article by Yusufbek Haji clearly shows how to treat people nicely and 
express the spiritual image of the person who uses it. We can admit that it is 
noticeable.

Language and spirituality are common concepts; the spiritual image of 
people, the spiritual portrait of the people is reflected in language. Therefore, a 
number of scholars, political leaders and philosophers have expressed their views 
on the commonality of language and spirituality. In particular, the philologist, 
political leader A. Kadyrov summarizes his views in this regard: “Language is the 
strongest chain; rich and infinite spiritual treasure that unites connects and reflects 
the national values”.13

In general, the national language is a source of spirituality that provides a 
sense of identity, an expression of national consciousness and thinking, a spiritual 
connection between generations. All the virtues, beautiful qualities, moral highness 
are absorbed into the human heart, first of all, by the mother goddess, fiction, the 
unique charm of the mother tongue, with the infinite possibilities of language units 
expressed in it. Therefore, die development of the state language is one of the 
prerequisites for ensuring the independence of the people, raising the spiritual 
identity of the nation. Then the next generation will be brought up in the spirit of 
devotion to the history, cultural heritage, way of life, customs and traditions of the 
nation will grow up with love for it.

Phrases in the Uzbek language play an important role in the formation and 
development of personal spirituality. As a proof of this, we can say that the 
expression of such phrases as “one word”, “one word”, “one word”, “stand by 
one’s word” in the formation of such moral qualities as “one word”, “keeping 
one’s promise”, “courage” is one of the moral qualities. Options, sensitivity, 
contagion are important. Phrases such as “unity”, “unity”, “unity”, “unity”, 
“unity”, “unity”, “unity”, “unity”, “unity”, “unity”, “unity”, “unity”, “unity”, “unity”, 
“unity”,- “unity”, “unity”. Stable combinations such as “rubbing the head”, “healing 
the pain”, “rubbing the forehead” play an important role in the development of 
beautiful moral qualities, such as “consequence”, “doing good” and the 
development of motivation for them. It is also safe to say that expressions such 
as “the most slender”, “the waist”, “the soul”, “the soul”, “the soul”, “the soul”, 
“the soul”, “the soul”, “the soul”, “the soul”, “the soul”, “the soul”, “the soul”, “die 
soul”, “the soul”. Among diem are phrases such as “there is summer, there is 
winter”, “blessing”, “hopeless devil”, “if not in one, in another”, “five-day world”, 
“raw milk”, “a littie world”, “thanksgiving”, Play a special role in the formation of

’3https://xs.uz/uz/post/til-millal-manaviyatining-muqaddas-timsoli
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moral qualities such as “do not despair”, “agree with fate”. These include “lifting 
the head”, “measuring seven, cutting one”, “digging a well with a needle”, 
“separating black and white”, “leaving a name”, “missing a sentence”, “adding a 
head”, “entering into a sentence”, Phrases such as “would there be a shortage of 
places”, “even if a sword came to your head”, “allow”, “come to your senses”, 
“recognize your mind”, “share” also contribute to the development of human 
virtues serves. It should also be noted that the phrases in the Uzbek language not 
only encourage the development of moral concepts, but also encourage the 
avoidance of vices of human nature. Such expressions are widely used in the 
context of the Uzbek language.

In the Uzbek literary language, lexical units representing spiritual concepts 
form a large part, in which certain cultural views of the people are expressed. 
During the years o f independence, we can observe a significant increase in the 
conteut of spiritual concepts, a significant increase in the spiritual growth of 
people’s lives and worldviews. However, there are problems with the description 
of the semantics of “spirituality” and related semantics in lexicographic 
interpretations, and there is a growing need to develop their linguistic, 
lexicographic criteria, to turn them into a full base of spiritual education based on 
improving lexicographic descriptions. Indeed, the lack of emphasis on the 
expression o f spirituality in the education system also lies in the lack of an 
appropriate linguistic base.

The solution of many theoretical and practical problems can be found through 
the comparative, sociolinguistic, sociopragmatic, linguo-cultural and linguistic 
study of proverbs, the classification of proverbs from the linguistic-spiritual point 
of view, their presentation in alphabetical encyclopedic form. It is no exaggeration 
to say that it serves to clarify the tasks that need to be performed in order to study 
language more fully as a social phenomenon.

The potential of the Uzbek language is very rich, its expressions are 
important in the formation and development of human spirituality, spiritual and 
moral concepts, life attitudes. For because of various possibilities of expression, 
such as allegory, animation, adjective, exaggeration, reinforcement, exaggeration, 
satire, it did not serve to increase the interest in spiritual concepts in human 
thought, to increase hatred for inferior, abominable vices. This plays an important 
role in the upbringing of a spiritually perfect person. Therefore, if the possibilities 
of expression of expressions in linguistics and linguistics are studied in a 
monograph, the possibilities of the Uzbek language will be more open and its 
attractiveness will be scientifically proven.

The third chapter of the dissertation is entitled “System, structural and 
genetic features of the units that represent the spirituality of the individual in 
the Uzbek language”. This chapter is divided into sections such as “The need to 
study the Uzbek language on the basis o f ’ common language and spirituality, The 
linguistic category of “spirituality” in Uzbek and its structure, Genetic and 
structural features of units representing spirituality in Uzbek”.
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Many philosophers consider the essence of spirituality to be divine. The 
phenomenon of spirituality is interpreted as an inexplicable mystery of the mind, 
the spiritual power of man, his innate religion, conscience, faith, social and 
creative inclinations, aspirations, which God has instilled in man. In other words, 
spirituality is a belief given to man and a measured mental, romantic, and 
generally human opportunity. In these views, spirituality is interpreted as a 
phenomenon superior to divine and natural. For example, “Spirituality and values 
are in fact divine and are expressed through the values and spirituality of the 
family, generations, neighborhood, nation, state, and time”.14

M. Imamnazarov considers it a “divine light” and does not seek to reveal the 
meaning of' the concept. “Spirituality is the divine light in the human heart. It is the 
light of the Supreme Truth, which is why our great ancestors called the human 
heart “the treasure of the mystery of Truth”. And the mystery of truth is such a 
magic spell that no human, being can solve it.”15

A. Erkaev states the following: “The divine phenomena, including the” light 
of the supreme truth are eternal, absolute without change, only their understanding can 
be changed. When we talk about spirituality, we emphasize its rise, the renewal of 
most of the values other than some universal values, or, conversely, the decline, 
the impoverishment, that is, the change, the relativity.

The essence of the system of “spirituality” is revealed by identifying its 
components and defining their systemic relations. In particular, based on the 
description in the National Encyclopedia of Uzbekistan, the following can be 
roughly identified as elements of the system of “spirituality”:

-  morality;
-  conscience;
-  faith;
-  enlightenment;
-  attitude;
-  personal development.16
The group of units of morality, conscience, faith, enlightenment, attitude, 

personal development is further divided into subgroups, which indicates that the 
language system is based on the principle of continuity and coherence. The 
semantic relations of these units that make up the system of “spirituality” are not 
completely disconnected. Belief determines the most important features of the 
content of spirituality.

Accuracy, honesty, diligence, thrift, diligence, personal example and other 
beautiful qualities are the main criteria that determine the spiritual wealth of a 
perfect person. In today’s fast-paced world, only a truly spiritual and enlightened 
person can gain a .deeper understanding of himself by raising his national values, 
and show selflessness for a free and independent Uzbekistan to take its rightful 
place in the world community. The majority of our compatriots consider honest

Зикриллаев Ф. Маънавият — акл-идрок махсули // “Ишонч” газетаси, 1995. 28 июнь. 
Имомназарсв М. Миллий маънавиятимизнинг такомил боскичлари. — Тошкент, 1996. — Б. 6. 

,бМенглиев Б. Тараккиёт ва маънавият// “Маърифат” газетаси, 2018. 8 январь.
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and clean living in our country to be a vital belief and a high goal. It is because of 
such people and their good deeds that spirituality has always been stable in Shis 
enlightened world. The history of mankind confirms that a person without 
spirituality will never have such qualities as humanity, kindness. To understand 
spirituality, to understand, first of all, it is necessary to understand, to understand 
man. Spirituality permeates the human consciousness over the years with mother's 
milk, family upbringing, ancestral teachings, a sense of homeland, and sometimes 
bitter, sometimes joyful lessons of life. In particular, closeness to nature, people, 
always thinking of the good, working honestly, enjoying the incomparable 
blessings and beauties of the world give spiritual nourishment to spirituality, 
strengthen it even more.

Discovering the essence of the category of “spirituality” in the Uzbek 
language is based on the study, analysis, generalization of the conceptosphere, 
which is the basis for its formation. “Spirituality” has a strong conceptual 
significance in the Uzbek social consciousness. In the Uzbek linguistic description 
of the world, the events that formed the basis of the concept of “spirituality” can 
be assessed as spiritual foundations. However, the concept of “spiritual foundations” 
is much broader than the concept of “spirituality”. Because the concept of 
“spirituality” is the core of the conceptosphere of “spiritual foundations” and 
consists of their generalization. However, this generalization can be viewed not 
only as an arithmetic sum, but as an essence formed on the basis of synthesis. In 
addition to “spirituality”, “spiritual foundations” includes ideological relations, 
social institutions that perform spiritual and ideological functions, as well as 
spiritual life in the broadest sense. The spiritual foundations of a nation’s 
development are all the basic factors that affect the development of spirituality, 
except for material production, the whole structure of the policy of a particular 
state in the field of education, culture, ideology and propaganda.17

In linguistic research, in addition to purely linguistic research methods, 
culturological and sociological methods -  conceptual analysis, framework, narrative 
analysis, classification and description, methods of linguistic reconstruction, 
effective macrocomponent and microcomponent model of meaning, psychosocial 
culturological experiments of psychosocial culturological experiment serves as an 
important tool for.

The fourth chapter is entitled “Problems of lexicographic interpretation of 
the means of expressing the spirituality of the person in the Uzbek language”, 
“Description of units expressing the concepts of personal spirituality in the Uzbek 
dictionaries”, in which conceptual lexicography”.

As a result of independence, the Uzbek national lexicography has reached a 
new stage of development. Great work has been done to improve the explanatory 
dictionaries of our language, to compile new dictionaries. It is no exaggeration to

17Эркаев А. Маънавият ва тараккиёт. Республика маънавият ва маърифат кенгаши, Маънавият ва мафкура 
илмии-амалий маркази. -  Тошкент: Маънавият, 2009. -  480 б. — Ц. 177.
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say that the 5-volume “Explanatory Dictionary of the Uzbek language” is a great 
reality in Uzbek lexicography.18 This is determined by two conditions:

First, the achievement of national independence of the Uzbek people, the 
establishment of new property relations, radical changes in the basis and structure 
of society have led to a sharp change in the lexicon of the Uzbek language. Indeed, 
“in the process of language development, its vocabulary changes faster, 
significantly, and drastically than in other areas. The reasons for this are known, of 
course. These changes reflect the development of the lexicon not only 
quantitatively but also qualitatively. Vocabulary development consists of events 
such as the emergence of new lexical units and the disappearance of certain lexical 
units (consumption), the acquisition of new meanings of words and the loss of 
certain meanings, hi this process, there are various changes in the attitude of 
lexical units to the literary norm (norm), their application and other features. When 
such changes reach a certain level, there is a need for research that reflects them 
theoretically and practically. One of the main practical works is the creation of 
explanatory, historical and etymological dictionaries. “If we take into account the 
changes in the lexicon of the Uzbek language over the past two decades since the 
publication of the two-volume” Explanatory Dictionary of the Uzbek language, “it 
is clear that it is time to create a new dictionary”.19

Second, the Uzbek national lexicography has acquired new ways of 
interpreting words at a new stage of development. This, in turn, is determined by 
the great and comprehensive achievements of Uzbek theoretical lexicology in the 
study of word semantics. The creative development of advanced theoretical 
conclusions, methods and techniques of world lexicography also played an 
important role in the further theoretical and practical improvement of Uzbek 
lexicography.

The socialization of the individual, that is, the acquisition of concepts in the 
process of assimilation into society, and the “localization” of concepts in the 
individual consciousness leads to the formation of a linguistic image of the world 
and the formation of linguistic, national self-awareness. This complex process 
takes place in the “fragmentation” of the world, that is, in the ways of seeing, 
distinguishing and separating the parts as a whole, in the structure and naming of 
the internal content of language units, in the national-cultural members of words. 
On the basis of existing national concepts, the image of the mother tongue is 
formed in the mind of the individual, a special conceptosphere is formed as a 
manifestation of the thesaurus and the set of national-mental imagination and 
knowledge, which is the treasure of words that make up this image. Rather, man is 
able to express himself in the nature of a linguistic person and demonstrate the 
competence of a communicative person as a member of society.

The analysis shows that the conceptual field of “spirituality” reflects the 
dialectical integrity and hierarchical structure of various content tools (words,

1аМах;мудов H. (“Узбек тили ва адибиёти” журнали, ‘'’Узбекистон адабиёти ва еанъати” газетаси)
19Узбех тилининг изохли лугати. 5 жилдлик. I жилд. -  Тошкент: “Узбекистон миллий эшдаклопедияси” 
Давлат илмий нашриёти, 2006. -  Б. 5.
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phrases, phrases) and mental units (frames, concepts, precedent phenomena, 
stereotypes of national thinking) and they are one. (the word participation refers to 
the fact that the conceptual field of “spirituality” is the founder of the conceptual 
sphere of “spirituality”). Thus, the conceptosphere of “spirituality” consists of the 
following complex of spirituality, which is linguistically understood by the Uzbek 
man:

1) the concept called “spirituality” -  the core;
2) the associative field -  the center, consisting of the names of thematic 

groups, the basis of which consists of the closest circle of the concept of 
“spirituality” (representing its types);

3) concepts that surround each concept in the thematic group -  edge.
Today, the Uzbek national lexicography has reached a new stage of

development. Great work has been done to improve the explanatory dictionaries of 
the Uzbek language, to compile new dictionaries. In particular, the 5-voiume 
“Explanatory Dictionary of the Uzbek language” is an important factor in 
determining the level of development of Uzbek lexicography. This is determined 
by the fact that the Uzbek people have achieved national independence and 
changes in property relations, radical changes in the basis and structure of society 
have led to a sharp change in the lexicon of the Uzbek language.

Naming units representing the concepts of spirituality already existed in the 
reserve of our language. However, it did not have an ideological significance, it 
was not directed towards a single goal, it expressed the goals of a group of people 
or a social class, and their linguistic value was similar.

Observations of the interpretations of the Uzbek language in the 2-volume 
and 5-volume annotated dictionaries show that the lexicographic interpretation of 
nouns expressing the concepts of spirituality is carried out in the new annotated 
dictionary at the level of modem requirements. .

The dictionary of linguocultural studies of the Uzbek language plays an 
important role in expanding the national-cultural outlook and developing the 
mentality. Therefore, the development of the principles of compiling dictionaries 
of linguoculmral studies, the study of the theoretical foundations of lexicographic 
description of linguocultural disciplines is an urgent task.

The Linguocultural Dictionary “Concepts of Spirituality in the Uzbek 
Linguistic Image of the World” plays an important role in t ie  acquisition of the 
conceptual sphere of spirituality by students.

In an article on linguoculture (precedent name or artifact “naming”), the 
preamble (introductory part) informs the following.

(1) Brief information on linguoculture;
(2) about the “essence and significance of culture” it performs;
(3) about the functions it performs in discourse (can be used in the description 

of any phenomenon).
If, according to the nature of the unit described, none of the middle of the 

binding fragment is combined into a single block, then it is immediately indicated,
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for example, that “encyclopedic information” (1) and the role played by the 
phenomenon (2) can be combined:

The following bands’’ describe the unit itself. (1) gives very brief “encyclopedic” 
information about the use of the phenomenon in traditional folk culture, in events 
related to the character.

For example:
1. Alpomish is described in the epic Alpomish as a patriotic hero distinguished 

by his supernatural strength, courage, bravery and intelligence.
The story begins with a picture of the infertility of the bell seed chiefs -  the 

brothers Boybori and Boysari. The birth of Alpomish, Barchin and the Swallows 
in one day, the epic of Bar chin’s. cradle to Alpomish, the migration of Boysari 
from Boybori to Kalmykia with tens of thousands of people, his trip to another 
country to bring the hero’s wounds, his friendship with Karajon, his fulfillment of 
Barchin's conditions and his return, then another seven years in captivity, escaping 
from prison with the help of his horse Boychibor, and the forced marriage of Ms 
wife, Barchin, to the violent Ultontoz. The relationship between Alpomish and 
Karajon, Kultay and Yodgor, and even the hero’s relationship with Boychibor, the 
noble camel, is beautifully embodied in the noble simplicity, glorious calmness, 
childish innocence of the stage of society’s development described in the epic.

The number (2) creates a stereotypical image that is an invariant of linguoculture.
Ibn Sina -  the founder of medicine, a great physician, pharmacist, poet, 

literary critic, linguist, mineralogist, chemist, botanist, astronomer, mathematician. 
At the same time, Ibn Sina was described as “Sheikh ur-Rais” (“Leader of the 
Wise, Chief of Scholars”); “Sharaf al-mulk” (“province, country’s prestige, honor”), 
“document alhaq” (“proof of truth”); He was called “Hakim al-Wazir” (“wise, 
enterprising minister”).

Relevant (differentiated) (1) and (2) in the case of nonrelevant (indistinguishable) 
for various reasons, the information was denoted by two numbers in the same 
form. This condition is more common in verbal lingvocultures:

MORALS 1-2. A set of behaviors, attitudes, and manners that people display 
in their relationships with each other, family, and society. Unlike law, compliance 
with ethical requirements is determined by forms of moral influence (public 
evaluation, approval or condemnation of the work done).

In the process of human moral, spiritual and enlightenment development in 
general, society develops in the same way as it passes through various historical 
stages -  from ignorance, ignorance to science, from evil to goodness, from 
savagery to humanity.

At the heart of Islamic morality is honesty and piety. He who is physically 
and spiritually pure and pious will not enter the path of immorality. Although the 
morals of the peoples who practice Islam differ in some respects, they have much 
in common because of this religion. This commonality is united by the name of 
Eastern ethics. Eastern morality is defined and propagated in the works of many 
thinkers, philosophers and poets, in addition to the Qur’an and Hadith. Special 
books such as “Nightmare”, “Ethics of Glory” were written.
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(3) (below) describes the conditions of use of the unit in the discourse. For 
example:

3. Also used in modern Uzbek:
-  to be a friend; Дустлик синовда чиницар (Proverbs).
-  intimacy, familiarity; Халц дустлиги -  юрт бог/лиги (Proverb).
-  harmony; Халкимизиинг куч-цудрати чин дустликни цадрлаш билан 

белгиланади (From the newspaper).
-  kindness. Нафс, шахсиятпарастлик голиб келган жойда виждон л;ам, 

дустлик %ам тамом (Shukrullo, Selection).
One of the feature of the dictionary is that pictures used to convey some of 

the lingvocultures.
Examples can be obtained from the following source materials to illustrate: 

most recent popular literature, popular films, mass media, mass communication 
(internet), phraseological and annotated dictionaries.

CONCLUSION

1.The social value of science is ultimately manifested in the solution of 
people’s problems, in the enrichment and improvement of their spiritual world 
along with thek way of life. It is not right to talk about progress unless it directly 
combines the spiritual development of man and the technical and technological 
development of society. It is impossible to speak of a bright future and advanced 
civilization without the creation of a scientific and practical basis for ensuring the 
supremacy of the interests of society over personal interests cm the basis of 
theoretical rules and laws of any science related to spirituality.

2. In linguistics today, the anthropocentric paradigm (set of directions, 
system) is based on the principle of common language and human, so it makes 
sense to look at man as a “spiritual phenomenon” at the center of this system of 
directions not true. Therefore, the problem of the commonality of language and 
spirituality is in a whole-part relationship with the problem of language and man, 
and this “part” must be the avant-garde element of the part to which it belongs. 
However, not only in Uzbek linguistics, but also in world linguistics, this science 
has not put on the agenda the issue of solving the problem of spiritual development 
of the individual in relation to itself.

3. Neither in the doparadigmal period of linguistics, nor in the paradigmatic 
period, the term “spirituality” is not called by the term category, which represents 
a concept, a system. Indeed, the notion of spirituality as a linguistic category is a 
lexical paradigm, and the object of the name, the essence of which has not yet 
been resolved in linguistics, is a solid system covered by the term category, which 
remains abstract.

4. Linguistics of the last quarter of the last century has worked with specific 
methodological foundations and research methods in relation to social necessity 
and need. It declaratively emphasizes that language is the property of the nation 
and the expression and developer of its spiritual and cultural wealth, a means of 
ensuring the integrity of the nation.
46

5. The sharp turn in the life of our society, which has gained independence 
and has chosen its own path of development and progress, has made a great 
change in the lexical level of our language. As a result of economic, socio-political 
and spiritual changes in our language, a “new” obsolete layer, neologism, as well 
as lexical, units, terms, which have been restored and acquired new conceptual and 
linguistic value, have emerged. , set new tasks for his fields of lexicology and 
lexicography. The new lexical units reflect the meanings that express tile goals and 
aspirations, dreams and aspirations of our nation, which is building a free and 
prosperous homeland, a free and prosperous life. Naming units, which represent 
the concepts of spirituality, have a special place among them.

6. In the development of language, there is a transition of some phrases 
expressing spirituality to a single meaning, a combination of the meanings of the 
words that make it up. As a result, units that fill lexical lacunae and become 
compound words appear and become active. This also happens under the influence 
of the reality that takes place in the life of society. Today, as the first stage of the 
phenomenon of lexicalization, this situation is common among the adjectives that 
represent the concepts of spirituality in the Uzbek language.

7. In Uzbek linguistics, the status of the category of spirituality in the Uzbek 
linguistic description of the world is not yet fully defined, that is, the 
conceptosphere and its composition are not clarified. The reason for this is that 
before the Uzbek national independence, the term spirituality was not used in 
Uzbek language dictionaries, and no attention was paid to the lexical-spiritual 
group of spirituality in linguistics.

8. During the independence of Uzbekistan, the term spirituality became 
popular and became one of the most active terms in their social consciousness. The 
conceptosphere of the concept of “spirituality” includes such elements as “spiritual 
source”, “spiritual policy”, “spiritual means”, “spiritual threat”, “national will”, 
and the blurring of the concepts of spirituality and ideology is not a positive 
phenomenon in science. After all, the period demands that “spirituality” should be 
distinguished as a personal phenomenon, and ideology as a social phenomenon. 
Ideology is the state-defined superstructure of society, and the spiritual potential 
and image of individuals determine die level of ideology. In philosophical research 
on the problem of spirituality created during the period of independence, such 
phenomena as conscience, honesty, thoughtfulness, love, honesty, sweetness, 
which constitute the spirituality of the individual, were left out of the scope of 
research. However, they serve as the basis for an ideology that is understood as an 
ideology, an attempt to form a national ideology without the spirituality of the 
individual is like building a house without a foundation.

9. Discovering the essence of the concept of “spirituality” is of great 
methodological importance. The categorical system of “spirituality”, as we have 
found, has a holistic and open conceptual atmosphere consisting of more than 
10 elements (morality, conscience, zeak enlightenment, attitude, self-control, 
sincerity, intelligence, personal perfection). In this conceptosphere, enlightenment 
acts scientifically, conscience practically as the nucleus, and other elements of the



conceptosphere form a “spiritual galaxy” around the concepts of the nucleus and 
the center.

10. The subcategories “enlightenment” and “conscience” appear in separate 
categories that surround themselves as Linguistic essences, while the specific 
essences of the subordinate or surrounding categories participate in shaping the 
essence of the core on which they are based as a practical expression of the law of 
unity and straggle. Chains of logical and systemic contradictions and integrity 
apply between the center and the surrounding units.

11. Observations of the interpretations of the Uzbek language in the 2-volume 
and 5-volume annotated dictionaries show that the lexicographic interpretation of 
nouns expressing the concept of “spirituality” is carried out in the new annotated 
dictionary at the level of modem requirements, gives

12. The dictionary of linguocultural studies of the Uzbek language plays an 
important role in expanding the national-cultural outlook and developing the 
mentality. Therefore, one of the urgent tasks is to develop the principles of compiling 
linguocultural dictionaries, to study the theoretical basis of lexicographic 
description of linguocultural dictionaries.

13. The analysis of stable units in the Uzbek language shows that in folk 
expressions, proverbs and sayings there are cases of obsolescence and renewal, as 
well as cases of assimilation. Hence, like stable spirituality, which is as stable as 
national spirituality and is not subject to any transient changes, they also lead in 
terms of complete and figurative, effective expression of individual spirituality in 
stable combinations that are superior to other expressions in terms of nationality. 
In this sense, one of the future tasks of linguistics is to consider these stable units 
as priority objects of research in the field of linguistics. Indeed, even in their 
lexicographic interpretations, special attention is paid to the tasks of expressing the 
spirituality of the individual.
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ВВЕДЕНИЕ (аннотация докторской диссертации (DSc))

Целью исследования являются раскрытие вопросов исследования 
узбекского языка на основе принципа «Общности языка и духовности». " 

Объект исследования состоит из единиц, входящие в предметную 
область узбекского языка «духовность».

Научная новизна исследования:
создание лингвокультурологией определенного лингвистического 

обеспечения для научно-практического механизма, служащего воспитанию 
личности с высокой духовностью, приватизация для себя явлений, связанных 
с духовностью и духовным потенциалом личности, раскрывается на основе 
принципа «общности языка и духовности» узбекского языка;

в связи с огромной ролью исламской культуры, мистики и узбекской 
классической литературы в формировании узбекской национальной 
духовности, преобладание арабского слоя в таких единицах было доказано на 
основе анализа историко-этимологических, микросистем собственных и 
освоенных слоев назывных единиц, представляющих духовность личности;

обоновано благодаря свободным сочетаниям назывных единиц, 
называемым подчинительными связями, округление понятий в них 
значительно сильнее, чем в соединениях с равными связями, что обусловлено 
более высоким уровнем смысловой специализации в таких сочетаниях;

в узбекском литературном языке определены масштабы лексических 
единиц, выражающих духовные понятия, в них ярко выражен ментальный 
мир и мыслительный мир народа, большое значение имеют пословицы и 
поговорки в формировании и развитии духовности и жизненных ценностей 
человека;

предоставление средств выражения духовности личности в толковых 
словарях и лингвокультурологических энциклопедиях совершенствуется на 
основе обеспечения решения проблем описания лексем, фраз и послййиц 
лингвокультурного характера.

Внедренность результатов исследования. На основе полученных 
научных результатов по вопросам исследования узбекского языка на основе 
принципа «общности языка и духовности»:

из заключения о том, что путем определения места единиц, представляющих 
понятия духовности, в лексической системе языка выделяются их тематические 
и смысловые группы, разрабатывание основы их дифференциации и 
классификации было использовано в проекте фундаментального исследования 
на тему» Функциональное словообразование в современном каракалпакском 
языке» ФА-Ф1-Г003, проведенное каракалпакским научно-исследовательским 
институтом гуманитарных паук Каракалпакского отделения Академии Наук 
Республики Узбекистан (справка Каракалпакского отделения Академии наук 
Узбекистана от 26 февраля 2021 года № 17-01/129). Это позволило 
определить задачи по обеспечению решения проблем на уровне узбекского и 
каракалпакского литературного языка;
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из заключения о том, что «духовность» основьшающий на концептуальные 
свойства назывных единиц, представляющих духовные качества личности в 
системе единиц общего значения было использовано в проекте фундаментального 
исследования на тему «Функциональное словообразование в современном 
каракалпакском языке» ФА-Ф1-Г003, проведенное каракалпакским научно- 
исследовательским институтом гуманитарных наук Каракалпакского отделения 
Академии Наук Республики Узбекистан (справка Каракалпакского отделения 
Академии наук Узбекистана от 26 февраля 2021 года № 17-01/129). В 
результате «духовность» позволила определить место общезначимых единиц 
в узбекских и каракалпакских фонетических, лексических, морфологических 
системах;

при составлении толковых словарей на основе определения критериев 
устранения допущенных недостатков с точным указанием правильных и 
истинных словарных значений слов был составлен «Краткий духовно- 
лингвокультурологаческий словарь узбекского языка» (ISBN 978-9943-2418-2-9). 
В результате «духовность» в узбекском языке позволил уточнить использование 
общеупотребительных единиц и создать оптимальные варианты словарей;

путем определения места в лексической системе языка единиц, 
выражающих понятия духовности, выделены их тематические и смысловые 
группы, разработаны основы их дифференциации и классификации, выводы 
которых были использованы при подготовке сценариев передачи “Сузлар 
жавохири” Кашкадаринской областной телерадиокомпании и передачи “Воха 
садоси” областного радио (справка Кашкадаринской областной телерадиокомпании 
от 21 мая 2021 года № 569). Это дало возможность образовательному и 
практическому обогащению содержания теле- и радиопередач.

Структура и объем диссертации. Диссертация состоит из введения, 
четырех глав, заключения и списка использованной литературы, условных 
сокращений, объем 238 страниц.
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